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INTRODUCTION

Man and the circumstances influencing his activities
have always interested Georges Duhamel, Thls concern
developed from a profound desire to ald, to improve, and to
cure the i1lls of mankind.l Having become a physiclan, he
was able to fulfill his wishes, particularly in his surgical
experiences on the battle front where he treated thousands
for all types of human miserics, From hls contacts with
and his obscrvations of numerous painwracked bodies, he
resolved to study man even more closely, to discover his
deeper sentiments, in order to help him more efficaciously,2
Through literature he began to express his ideas of man as
he lmew him, not as an isolated individual but as a part
of socletys Following the trend of the moderns, Duhamel
attempted to reveal the inner emotions of man amidst the
problems, trials, defeats, and triumphs of soclal life,

The aim of this study is to show the extent of
Duhamel's understanding of the soclety of his time consider-
ing man as the active partieipant in its formation and

l¢r, Georges Duhamel, Inventaire de 1l'ibime (Paris:
Hercure de France, 1949), De Rremiaire do Labime

2¢r, Henri Clouard, Histoire de la Littérature
Frangaise (Paris: Ed. Albinfﬁ!iﬁ?ff 19497, p. 254,
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development, The investigation consists of two parts; the.
first deals with the family, and the second, with the com=-
mmnity. In discussing these two orders of soclety, the
Chronique des Pasquler and the Salavin novolj are used
together with five volulgl of the author's nutobiograph;.

The highest esteem for noble families was developed
in Duhamel because of disturbances in his own family-life
during his youth, He never forgot the problems created in
his home by his restleas father and the tolls and cares of
his suffering, loving mother, Later, however, he compen=
sated for the void in hls early life by carefully preser-
ving happiness and harmony with his wife and sons,} In
the Pasquier cycle, souvenirs of Duhamel's life as well as
those of any family of the ecarly twentieth century are
mirrored, lme Pasquier is Duhamel's representative of
ideal womanhood which he saw in his own mother and tried to
discover in every mother, The father and children of thils
household symbolize the aglitation of the era prompted by
busineas, colonization, and anti-clerical movements which

governed the thought and activities of men, The effeects of

‘cr. Pierre Brodin s Eerivains Frangais de l'fntre-
Deux-Guerres (Montreal: V‘l%%ﬁbi%o, iszﬁ), pJ;§IE."




111

these forces on family life will be seen in the chapters
Unity in the Family end Disunity in the Family, as the
members try to keep abreast of the times in progrelnAand

business,

Besides his intimate knowledge of the family, Duhamel
had llvonlth of experiences among men of vniioul communities
as he traveled throughout France and her colonies,l His
association with human beings, particularly with suffering
in his profession as a doctor, aftorded him the opportunity
to see men's need of each other in the struggle for survival
and even for success, Helationships among men are consldered
in Chapter III with emphasis on friendship which Duhamel
praises so highly, F<Especlally significant is his develop~
ment of mutual esteem between Laurent Pasquier, the French-
man, and Justin Weill, the Jew, Their loyal and constant
friendship seems to be a reflection of the author's attitude
toward the Dreyfus Affair, At the time of Dreyfus's release
from prison, Duhamel was fifteen years old, quite old enough
to be favorably or unfavorably impressed, Other relation-
ships discussed renge from indifference, as noted in some
of the Pasquier thldran, to repulsion, as typlfied by
Louis Salavin,

lpuhamel, Inventaire de 1l'Abime..., p. 208,
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The evolution of the Pasquicrs and Salavin is com-
pleted in the last chapter, Social Actlivities of Man in the
Community, in which the search for securlty induces numerous
activities, In some mundn tmoraiy peace is reached by
the characters, but in the majority of cases they £ind only
fleeting moments of happiness,



CHAPTER I
UNITY IN THE FAMILY

According to Georges Duhamel, human groups primarily
seek protectlion and security.,l To assure this state of
security, man is assoclated with a smaller group = the
family, or "clan", as Duharvel calls it, The family has been
defined as a group of kindred persons established according
to nature for dally mutual help, using together the dally
needs of life, living a common life in the home, eating
together at the same table and presided over by & head,®
Besldes being considered as a group of related members acting
in common, Duhamel says that the famlly should have noble
aspirations, stemming from the father or head of the house~-
hold, He should be an exemplar, since it is to him that the
kindred souls look for direction and correction, Duhamel
further states that circumstances may alter the position of
the father as authoritative head, In such cases, necessity

demands that another assume responsibilities, if the lamily

1000:'5" Duhamel Temps de la Recherche (Paris:
Mercure de France, 1947) ,'I%. !%. -

20f, Sister NMary Consilia O'Brien, 0,P., Ph,D.,
Christian Social Principles (New York: P, J, Kennedy & Sons,

aPO .



is to be kept on a high and noble plan:

J'ai toujours eu, de la famllle, une 1d€e haute
et rigoureuse, Les défaillances de mon pfre me
fortifialent dans cette passion, Tl me semblait
parfois que je devais, & sa place, moi, 1'ainé des
gergons, veiller et réflechir, Plus tard, ayant
crée mol-méme, un foyer, j'al toujours eu un
sentiment trés serre dei devolrs que doit assumer
le cepitaine de navire,

To further ennoble the family, 2 strong bond of unity
is required, for the moral and spiritusl success of the
household, Unity is the state of being one; it is harmony
with the abaence of diversity. Duhamel says that harmony
is the desire of every humen heart, "un tel desir n'a jamails
cesse de poindre les hommes de coeur et d'imagination,"2
Unity is also a formula for happy living:

Les soeiétds humaines cherchent, & travers des

convulsions dramatiques, une rornuig de vie sociale

qui leur donne 1l'équilibre et pout-gtro plus de jus-
tiee et sans doute plus de bonheur,

Duhamel attempts to effect unity in the family in
various ways, In each case, where there is an achievement

of unity, there 1s a feeling of a balaneced existence, with

lgeorges Duhamel, Inventaire de 1'Abime (Paris:
llercure de France, 1949), p, 227, -

2georges Duhamel, Le Temps de la Recherche ..., p. 29,

SIbid., p. 23.



3
happiness and joy, He considers the contributions of the

mother and children to the common cause, Potent factors,
such as reunions, family mcals, conversations, and musie
are considered in their relation to harmony, FExamples for
the cause of unity are proposed in the Pasquier family, in
assoclates of the Pasquler members, such as the Baudoin

family, and in the mother of Louls Salavin,

Duhamel's own experiences of housechold discordance
made him realize that harmony can exist, 1f each member is

aware of his part in the common life:

Alinsi, la vie d'une malson, d'une famille, ne
présentait pas de problemes insolubles si chacun
faisait son devoir,

It was to the woman in the house that Duhamel as-

signed the task of bringlng about moral and spliritual unity:

A c8té de chacun de geux que j'al rencontrés dans
ma vie, j'al toujours taché de bien voir la femme et
de comprendre son réle...J'al vu des malheureux re-
monter la pente d'une destinde difficlle parce qu'une
femme, aupres d'eux, leur inspirait le courage, savailt
alléger leur fardeau, éponger la sueur de leur front,
écarter les plerres, signaler les fallles ,,.2

1puhamel, Le Temps de la Recherches.ee, p. 154,

2Ibid., pp. 173-174,




4
Moreover, the author realized that noble and virtuous women

lead lives of abnegation and devotion which contribute

greatly to the well being of family unity,

Lucie-Fléanore Pasquier exemplified the spirit of
self denial and sacrifice, Her feelings were derived frcl
her maternal love, a love which nnﬁurully forgets self as
Laurent Pasquier declares:

La mére de ma petite enfance est, tout entiere
assentiment, extase, don et pardon, {lrfnlt don 5.
sol et totni pardon de toute offense,

Besldes these quallties, Duhamel notleced other
commendable traits in women, He observed them in the mother
of one of his friends, Mme Couton:

Mme Couton était une mnftreagp de maison pleine

de grace et d'autorité, Flle régnait avee tendresse,

In noticing the authority and tenderness of Mme
Couton, a likeness is found Iin Mme Pasquier:

Quand le maltre parle de la science, elle dit,

comme autrefois, "Mes enfants, écoutez votre pirel"
Que 1l'un de nous tousse, ou méme simplement soupire,

lgeorges Duhamel, Le Jardin des Bétes Seuvages
(Paris: Mercure de Fran;o:-iﬁszi, PPe 134=156,

®punamel, Le Temps de la Recherche..., p. 20,



et la voici, offrant ses mains magiclennes, son
regard plus suave qu'un baume, sa volx chargee
de bénédletions,t

In addition to the profound maternal tendermess in
Mme Pasquier, there was a persevering sense of duty,
Firstly, this duty rested on her love of responsibilities,
secondly, on the thought that nothing was worthler than
devotion to her children and husband, She was conscious
of the state of confusion and disorder outside of her
loved onest

Ma mére, toute & son fardeau, toute & la fidvre

sacrée de ses devolrs, n'imaginalt le monde, hormis
les enfants, et 1'époux, que peuplé de fantomes in-
quidtants, dont 11 &tait quand weme préférable de
se concilier les bonnes grices.,

Similarly, Jacqueline, the wife of Laurent Pasquier,
was endowed with a gentle and loving character, Not only
was she loyal and devoted to her husband and three children,
but she also generously shared the burdens of Mme Pasquier,
in the latter's declining years, as Laurent remarks:

Ce n'est pas trols enfants que nous avons, Line

et mol, mals quatre enfants, Matin et solr, Line
la peigne, la lave et la poudre, lul falit toutes

1Dupanol, Le Jardin des Bétes Sauvages..., p. 189,

2Gcorges Duhamel, Le Notaire du Havre (Paris: Mercure
de France, 1933), pp. 78+70,




sortes de petits soins, et de petits pansements avee
une adresse allegre, avee beaucoup d!innginatian
dans la gentillesse et la simplicité,

The same motherly devotion is noted in the life of
Louis Salevin, His mother played in important role in try-
ing to make his living a conslistent whole, It was through
gentleness that she gave Salavin a sense of dignity:

" Lt posé ses mains
sur ma téte, Ille devalt ftre tres émue; je sentals
pourtant qu'avee la pointe d'un ongle elle grattailt
une petite tache au e¢ol de mon veston: elle est si
soigneuse pour moi, si soucieuse de mol et si fiere
de moil, la pauvre femme, comme s'il Staig vraiment
possible que quelqu'un solt fler de moil,

Maman ne disait rilen; elle aval

When made to realize the value of the common good of
a family, children will be led to direct efforts to attain
this desirable good. This is noteworthy as Laurent Pasquler
oxﬁlainl. He is the veritable spokesman for the family and
it is believed that he 1s Duhamel's double,® He understood
that the spirit of unity called for an interchange of ideas
and an overlooking of defects, Laurent also knew that dif-
ficulties within the family should not be exaggerated, 1f a

1Georgel Duhamel, La Passion de Joseph Pasquier
(Paris: Mereure de France, 1945), p. 110,

2gcorges Duhamel, Confession de Minuit (Paris:
Mercure de France, 19255, PDPe DO=5d,

Sindre Rousseaux, Littérature du Vingtiéme Siccle
(Paris: Albin Michel, 1939), p. 9.




true family spirit existed:

Je ne suls pas sentimental, richtro non, mais,
quand on dolt vivre ensemble, 1l faut de la diplo~
matie, de la correction, du navoir-ruiro. Il faut
glitcor sur mille petites choses et ne_pas voir des
montagnes oY 11 ny a que des callloux,l

An intimate knowledge of individual pooul‘rities emong the
Pasquier children and a marked interest in their doings
and whereabouts helped much "dans 1'harmonie du concert
Pasquier”,?

Nous vivions si prés les uns des autres qu'il
nous était impossible de risquer un geste inhabi-
tuel sans qu'il rit remi.rqué,

F1lial love, which prompts obedience, is a natural
motive for submission to parental authority, On the other
hand, such a duty may be performed out of fear, The
Pasquier children knew that thelr lathor was temperamental,
therefore, they obeyed him without hesitation in order to

preserve peace!

Nous n'oslons pas protester, demander un sursis,..

1Duham§1, Le Jardin des Bétes Sauvag: S..., p. 226,

2Georges Duhamel Vue do la Terrc Promise (Paris:
Morcure de France, 1934’, Pe 78,

Spuhamel, Le Jardin des Bétes SauvageS..., p. 94.



Mon pére, d'un geste large, un peu thé@tral, nous
poussalt ver{ le sommeil, comme un troupeaun vers
la bergerie,

There were speclal elements which reacted to
strengthen unlty, particularly in the Pasquier and the
Baudion households, Among these, family meals held a
prominent place, MNeal time offered opportunitics for whole-
some discussions of affalrs whlch were significant or of
concern for the members of the family., In the Pasquier
family, it was during the meals that little business matters
and news were happily or otherwise brought to fore:

. La nuit renoualt toute la famille, En général,
pere rentrait pour diner, mais ce n'était pas de
regle, Une fols la semaine, au cours du repas,
mére dornailt lecture d'une lettre dans laquelle
Joseph racontait la caserne et demandait un peu
d'argent, Peére tapalt du bout des doigts, sur la
taRle et poussait un soupir d'une espdee particu-
liere, un soupir qu'on entcgﬂait seulement quand
11 était question d'argent,

After the Pasquier children had grown and gone their
separatc ways, the family reunion was an effective mesns of

trying to preserve unity:

Joseph ne m'avalt point trompé: la famlille &tait

IDuhamal, Le Notalre du Havre..., p. 48,

Z2puhamel, Le Jardin des Bites SauvageS..., p. 67,




su ecomplet quand je suls arrivé, Nos parents ngus

réunissent quatre fols par an de cette maniere,
Family gatherings are more impressive when they occur around
special feasts or holidays, Memories of such events are or-
dinarily coupled with pleasant experlences., Love is renewed
and joyous feelings are strengthened, Indifferences and
antipathies are shelved or forgotten, Laurent gives the
procedures of one of the family gatherings:

Tu sals le soir de la Saint-Sylvestre, nous dfnons

toujours en famille, C'est une tradition... On soupe,

On entend le coup de minult pour saluer 1l'année nou=

velle, on s'embrasse et chacun va se _coucher, Je pense

que si nous manquions cette petite céremonie, maman

seralt trés malheureuse: elle vit de fidélité, Kt 1l

¥y a beaucoup de chance pour que tout cela gure encore,
malgré ce que j'appelle "notre explosion",

Like the Pasquier family, meals and family gatherings
had special significance for unity in the Baudoln household,
where Suganne found refuge after a misunderstanding in the
theater, There was a definite warmth which pervaded the
group and lelt a total plcture of joy and happiness:

Le visiteur lettré pensalt toujourlJi,cotto
viellle et charmante image, quand 1l pénetrait pour

lgcorges Duhamel, Les Maftres (Paris: Mercure de
France, 1937), p. 14,

2puhamel, Vue de la Terre PromisGes., Pe 234,



10

premiére fols dans la malson de Jérfme Baudoin
sur tout aux heures_du repas, car la rauillo nior-
se trouvailt réunie.l

Beslides representing the mecals held in common and
the family gatherings, Duhamel shows Mme Pasquicr as care~
ful about expressions in conversation, These expressions
tended to exemplify unity and to reduce the idea of owner-
ship to a common term, Thus the spirit of independence
was lessened while that of interdependence was inculcated:

Pourtant, je disait "le nGtre", paree que, depuis

1l'enfance, mire ne nous nppronait guere los pronoms
et les adiectifl que dans cette forme plurielle,
Maman fut réelement stupéfaite quand elle découvrit
que Joseph dis.lihlnstinetivenant “mon nom, mon ami,
ma maison, mon diner",

The idea of' self-centered speech in the Ssudoin home
was analogous to the reactions and reflections of Mme
Pasquler, Again, the choice of words in conversation was
not for the purpose of showing a lack of self interest, but
to instill the spirit of the common life, in which each
member felt free to enjoy the privileges of the household:

L'adjectif possessil, dont tous les hommeu font
grand usage, ne Jouin-nit pas, chez les Baudoln, d'un

laoorgol Duhamel, zanne et les Jaunes Hommes
(Paris: Mercure de Frnnao, 19497, pe

2Duhamel, Vue de la Terre Promise..., pe 133,




11
faveur excessive,.,, Cela n'6tait certes pas un signe
de désinteressement et d'abnézation, au contraire,
mais bien une manicdre de montrer que chacun se trou=-
vait des drolts naturels sur toutes choses de la
tribu,l

Music is another feature which has powerful effects
on individuals and groups, Georges Duhamel, in his love
for music, considered it a balm and an instrument of peace:

Cette mémoire iuaioalo m'a rendu de grands agrvioal.

Elle a, de tout temps, enchanté ma solitude,

He makes Lesurent Pasquier the interpreter of the power of

music in the 1life of man, Laurent considers that music hes
not only a soothing effeet, but also the power to glve man
a sense of living: |

Fh blen, si j'avals & cholsir, sl je pouvais, libre-

ment recommencer une vie, ouvrir une carridre et dé-
signer mes vertus, je prierals que me fdt accordée
celle de la musique dont l'oesuvre alde les hommes non
pas & ne point mourir, meis & supporter la vie,

Moreover, Laurent felt that musiec helped one to
understand man in his fullness, "C'est la musique sou-

veraine qul nous a falt entrevolr les vrales dimensions de

lnuhaasl, Suzanne et les Jeunes HommeS..., pe. 148,

2Duhamel, Inventaire de 1'Ablme..., pe 71.

Spuhamel, Le Jardin des Bétes SauvageS..., ps 190
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1'homme,"1l He believed that musiec uplifted the entire
Pasquier family from the sorrows and miseries of daily
associations, It was through the eldest daughter that such
wonders were performed:

Méme la musique de Cécile est sage, est pacifife,

81 j'ose, apres tant d'annfes raconter les tra-

verses de notre vie sans Sclata: c'est que la
musique est 18, partout présente jailllssante, Ce
noble et riche accompagnement rehaussait toutes nos
miseres,

For the Baudoin family, musiec had more than power
to soothe and charm, It gave meaning to life itself, It
left an indelible mark on the family through which the
members of the group were able to share thelr feelings more
intimately, Music was the connecting link in the chain of
Baudoin hearts, which bound them to fidelity and trust:

La musique semblait le lien paradoxal et le su-

préme souci, le soucl aérien de cette famille sur=
- prenante, Pet§t 4 petiti les enfants s'acheminaient
e

vers des carricres choisies,,. mals la musique de~

meurait le truchement entre les ﬁnsl; le langage se=

eret, la nourriture eucharlstique,

Since the Baudoin was a family of singers, music conveyed

more than enchanting sounds; it was a kind of prayer from

1Duhamal, Le Jardin des Bétes SauvageS..., p. 190,

21bid., p. 189,

3Duhamal, Suzanne et les Jeunes Hommes..., ps 122,
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which eternal truths were gleaned, The songs provided food
for thought and an unction for a closer union within the
family:

Et toutes les voix oo'nglaiont, se séparaient, se
rejoignalent encore pour dire des paroles trés
simples, des paroles gul ¢célébralent des 1dées
nalves: l1l'éspoir, la confiance, la gertlitude ob~
stin€e du bonheur et dépit des tempé€tes; le désir
persévérant de la justice, déplt des méchants; 1'-
amour et harmonle entre les ames reconcilides,l
These several examples of motherly affection, meals
in common, conversations, and music prove the intercst which
Georges Duhamel had in family peace and harmony, He realized
that perfect unity could not be achleved but he loved it and
felt that ideal unity was worth the striving, He had a high
esteem for women, therefore, it was to the woman in the
house that Duhamel attributed the power of binding the
family as one through love, This love was shown in service
and in responsibilities based on maternal duty., Duhamel
believ:d that it was the mother who had the supply of just
the right words or touch for the propitious mom:nt, He
knew how to present meternal love in a manner to evoke
corresponding sentiments of fillallove and respect, which
alded in the development of solidarity among the members

of the family, He seemed to show how an awareness of ree

lDuhamol, Suganne et les Jeunes Hommes..., p. 122,
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sponsiblilities tended to produce greater peace in the home,
Through the special functlons of family m-als, gathorings,
and music, Duhamel tricd to demonstrate their potenc& in
helping to harmonige the group, It was through them that

a fuller knowledge of the individusl nenbérn was acquirgd
and an awareness of .hortéonlngl recognized, The family of
the Pasquier was ereated on Duhamel's idea of fate, by which
he interpreted life as being a series of sorrows and pain,
from which escape was impossible,l Hence, only an apparent
state of unity was developed in the family while the children
were young and pliable, With the lmowlcdge of existing de-
feets, a state of disunity became practically inevitable, as
will be seen in the next chapter,

lcr. B, G4 Carter, "The Classical Aspects of Georges
Duhamel's Pessimism" The Fremch Review XIX (Mareh, 1946),
PP. 284-285,



CHAPTER II
DISUNITY IN THE FAMILY

With the realization ﬁhat only relative unity can
exist in any family group, ml seemed to sense the
nature of the imperfections that disturbed the famlily con=-
cord, He concluded that these deficiencies might range
from petty disturbances to condltions leading to grief,
loneliness, frustrated hope and doupuir.l When such signs
appear, there 1s ovldenod that the exlisting order of a
household has been interrupted, Circumstances of a similar
nature are revealed in the Pasquier famlly., One source of
the disorder was an inheritance received by the mother, |
From thence proceeded arguments, irregulated ambitions to
attain & higher place in soclety, selfishness and numerous
other failings which were seeds of discord, Those obstacles
to unity are first seen in the rnthu", then later in the
children as they reach manhood, A state of disunity becomes
inevitable resulting in the weariness and regret of the
mother who hoped to keep the family together,

1or. B. G, Carter, "Th: Classical Aspects of Georges
Duh;:el'l Pessimism", The French Review, XIX (March, 1946),
Pe 4. |
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The fact that man 1s ever on the alert to improve
his condition in soclety was early recognized by Georges
Duhamel, He saw that material progress of humanity was a
oonitnnt process and that man sought especially the upper
ranks in culture, which were always opened for new memberss
Le nombre des &lus n'est point sottement restreint;
la classe privilégife s'accroft de déeade en décade,l
Yet, Duhamel saw in his own father how the efforts to ase
cend 1n society proved detrimental to the unity of the
family, Aeccording to his father, the amaassing of a fortune
was necessary for soclal ascenslon, therefore, he was en~
gaged in many enterprises which he felt might bring success:
Mon pére, en ralson sans doute de cette mauvaise
santé qu'il ne voulut jamais avouer franchement et
qu'il espéra toujours de mater, de surmonter, mon
pére avalt du quitter la ville et 8'installer g la
compagne, Il envisagea tout aussitot cela mon point
comme une déraito‘ comme une retralte, mals comme
une entreprise, "Il allait s'installer 2 Septeuil
et y faire de l'@levage de volailles, c'est a dire
passer le temps de sa cure en gagnant une fortune”,
With such earncstness about securing money, the father al-

ways had fresh projects and new jobs in mind, A lack of

1Duhnnel, Inventaire de 1'Abime..., pp. 121~122,

21bid., ppe 05-96,



17
coordination and extravagance were the results of his pre-
ocecupations, Moreover his wife percelved that hls sense of
responsibility in housechold matters was on the decline,

His presence made her tasks more difficult, therefore, a
reasonable peace was obtained without him:
Elle commengalt de faire longs caleuls pour résoudre
meints problémes et emmener ses brebis aux champs,
Ce n'étalt pas fort simple, Il fallait d'abo
lalsser & Paris 1l'époux indoelle et lunatique,

A likeness to Duhamel's father was created in the
Ptequiér father, Raymond, For the latter too, one of the
principal ambitions was money, The desire became more
evident when news wa: received of an inheritance, In the
beglnning, he tried to show the necessity of money in the
family's aspiration of rising in soclety, but with a pre-
tense of disinterestednesss

=De l'argent? De l'argent?

Oni, je veux de l'argent, Et pourquoi? Pour con~
tinuer & m'instruire pour m'élever au dessus de
moi-méme, pour dovenir un_homme superieur, montrer
ce que j'al dans le sang,
However, llttle by little, the power of money asserted it-
self, as the certainty of the inheritance grew, The father's

'lnuhnnsl, Inventair: de 1'Abimesss, P« 75,

2puhamel, Le Notaire du Havre..., ps 125,



efforts toward moderation in its use and indifference to

its appeal became futile:

I1 y avait dans les efforts de mon pdre, une part
de dfaintéressement sinecre: 1l d€slirait la sclence
d'abord pour elle-m@me; l'orgueil et l'argent ne
jouaient pas le premler r6le, en principe; mals
ltargent, le cruel arggnt finissait toujours par
venir & 1'avent-seine, :

As long as finances were low, Raymond Pasquier romainod'do-
pendant on his wife for help in making decisions, but with
the acquisition of money everyone was made subservient to
his will:

I1 était blen résolu, depuls qu'il avalt 1'argent,

a n'eéen faire qu'a sa téte, Lul qui, si volontiers,

erialts "Lucle} Luciel" dans les instants de détresse,

il rodcxonlit avee la prospérité, le maitre, le dic-

tateur, ‘

It was the mother who was conscious of the havoec that

money was effecting, With hopeless pleas, she tried to make
her husband forget the inheritance:

-~ 81 nous n'avions pas regu cet argent de tante
Coralie, tu t'en serais forcément passé, Ram,..

lnuhamol, Le Jardin des Bftes SauvageS..., P. 58,

2puhamel, Le Not#lire du Havre..., p. 203,
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- Alors laissons cet a{gent en repos, J'en aurail
besolns pour les enfants,

Yet, his attachment to money became mor: pronounced because
he began all kinds of investments and considered no advice_
profitable, Heedless to the entreatlies of his wife, he
expresscd open resentment.to the least reproach:

- Cette scéne est ridicule, elle est méme incon-
venante, Ne t'imagine pas que je vals céder a la
peur et liquider mes actions, Je n'en vals, de ce
pas, travalller ailleurs, dans_un endrolt quelconque
o, du moins, j'aurai la paix.g

With such reactions, lMme Pasquler regretted oven the thought
of the inheritance, It was like a pall which threatened to
hang eternally over the household:

Elle commenga de malgrir, de lirs de se tourmen-
teress Je l'entendals murmurer; l'argent qui nfest
pas a nous! 0Ohl! je ne peux pas vivro comme gm.

The children were aware of the dlsturbances in the

family and of greater differences that had developed in
thelr parents' relationships, Gradually, these events were

lpunamel, Le

Jardin des Bétes SauvageS..., p. 92,
®Duhamel, Le Notaire du Havre..., p. 208,

®Ibid., p. 206,



casting shadows on the relative peace of thelr childhood
days, as Laurent sadly admiti:
L'ordre du monde €tait boule versé; maman venalt de
refuser quelque chose & notre pére...
Et je fds alors blen sir qu'un monstre inconnu
s'avangait & travers notre vie et qu'il allait tout
écraser, tout broyer, tout ddchirer,
Fach of the children also saw their father's incessant
borrowings on their successive titles of the inheritance
and reallzed that he was becominé a slave to money, Money
took the form of a demon which woﬁld suddenly appear to
torment thems

Le d8mon de l'argent surglssait & 1l'improviste et

nous plantalit ses croecs dans la chailr vivo, Pen~-

dant blen de jours, cette douleur secrdte stait

notre principale pensée,

ﬁavover, even the chlldren themselves became in-

terested in money, In particular, Joseph, the eldest of
the children, imbibed this love and interest in wealth
during his early manhood, It was then that money began to

excite physical rea-tions to himg

sssPour les titres mémes, 1ls repréSenteraient a

1'Duhnml, Le Jardin des Bétes SauvagesS..., p. 93,

21bid., pp. 85-86,
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peu prés cinquante mille francs,.. Joseph sursauta,
Ses yeux s'élargissalent, une goutte de salive luil
coula de la bouche,l
Later, he believed that with the acquisition of money every=
thing could be accomplished, any desire fulfilled, and any
situation improved:
Moi, fit-1l, Je suls logique et, surtout, je suis hon=
néte, Je dis les choses comme elles sont, Il faut
toujours penser & l'argent et tout le monde pense a
l'argent, car tout repose sur l'argent,
On the contrary, his brother Laurent could never condone
Joseph's all-absorbing love of wealth, To give one's life
to money was for him absurd, even base:
= Tu as ralson bassement, Tu parles de l'argint
d'une fagon que je dis basse, Tu donnes ta vie a
l'argent,.. Mals tu t'immoles, tu t'avilis pour ga=-
gner mille francs par mois, peut-€tre moins, ge ne
sals pas, Et volls ce que je trouve absurde,
For this reason, Laurent did not allow moncy to be
the prime factor in his l1life nor the dictum of his con-
sclence, He tried to keep it in its place, Yet, he reallzed

its tremendous influence on soclety and on his family in

1puhamel, Le Notaire du Havre..., p. 45,

BDuhnnol, Le Jardin des Bétes Sauvagesess, pe 180,

SDuhamel, Vue de la Terre Promise..., p. 144,
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partieular, Hence, he experienced a certain pride in ad=-
mitting that he had a different attitude towards money:
Je finls par croire que je suls le seul au monde &
ne pas €tre hypoerite sur le chapitre de ltargent,l
In fact, a slight rupture ecrose between Joseph and Laurent
because of the latter's display of unconcern for wealth,
When he proved this by throwing a sum of money into the
Marne river, Joseph was horrified and dismayed at his
brother'!s explanation of the act:
Pour que le sacrifice alt tout son prix, toute sa
valeur, il fallalt falre..., ce que j'al rait, Pour
les pauvres gens eux-mémes, pour ceux qui ont be-
soin d'argent qui meurent a cauge de l'argent il
falleit que le billet @it complétement détruit,
enfin un geste absolu,

Further consideration of the place of money in the
Pasquier family reveals the trials and shortcomings which
ensued in connection with and as & result of the desire for
galn, These are seen in the father as he plans for soecial

ascenslon, and in his many-sided interests, Firstly, he

made a {lrm resolution to succeed in studies:

"Jtengageral jusqu's mon 1it, meis je passeral

1Duhnmol, La Passion de Joseph Pasquier..., p. 15,
2Duhamel, Vue de la Terre PromiSes..., pPs 33
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mes examens, Pour les premiers, Lucie, ce n'est
plus qu'une affaire de jours, Je ne veux pas fini
ma vie dans de vagues besognes, Je veux arriver}"
Agcording to his plans, his future was assured, There were
no thoughts of any possible fallure, little or no disap~
pointments, Fach enterprise would bring its own particular
success and would be instrumental in the furtherance of new
projectss
Dans quatre ans, mes examens seront passés ot
jtaurai mon dipléme, Alors, la route libre} Avee
mes articles et, blentdt, des remplacements, des
ogeasions, des inpr‘bug, mille petites, choses a
coté.,s La tranquillité, Le travail e% 1'aisance,.?
After obtaining his diploma, M Pasquler, through a-pro-
cess of trial and error, undertook hilis many ventures,
Nothing was too much or too diffiecult to attempt, as Laurent
explains:
- Un homme, repris-je aveec un &lan soudain exces~-
sif, comme sl j'allals entonner l'hymne de la famille,

un homme qui_a falt tous les métlers, tout tents,
tout essayé.

lpuhamel, Le Notaire du Havress., pe 153,
21bid., pp. 103-104,

SDuhamel, Le Jardin des Bdtes SauvageS..., Pe 30,
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His instability and his imprudent investments paved the
way for his loss of income and his subsequent insecurity.
Not having security for himself, the family had no assurance
of it, His perseverance in his capricious habits provoked
disdain from the courageous nother and censure by the
children:

Tu sais que mon peére & plus de soixante~-deux ans,

Tu le connais, c¢'est la vie mfme, Non pas la vie

sage et patiente, mals la vie folle, véhémente

;:agzgrtz::::eiuili n'a presque jamais trois mille

.

Furthermore, the father had interests in other
women, He expended hls earnings on his mistresses who
naturally remained in embarrassing situations whenever he
didn't provide for them financially. Two of his mistresses
were dlsturbed because he went on a long desired trip to
Africa and corresponded with them rarely or not at all,
Their concern for him and pity for themselves developed
from their Iinancial needs

Mais Paula Lescure existe encore, Elle est toujours

1a mattresse de papa... Elle est venue nous voir a
1a maison... Sais-tu qu'elle a beaucoup pleuré? Papa

lpuhamel, Les Maltres..., pp.119-120



lul a tout juste envoyé une carte postale et je crois
qu'elle n'a pas d'argent...
= Eh blen, J'al vu Marie Peuch.,., Marle est venue
me voir et clle a pleuré, Marie Peuch aussi, & 1'-
heure actuelle, est sans nouvelles et sans argent,l
The inowledge of such conditions always added fresh torture
to the faithful wife, At times, she wondered if her mater-
nal efforts were not useless since she had no practical
support from the father, Instead of a help, he proved an
additional responsibllity, as was realiz-d by Laurents
Pére est parvenu, enfin & falre une chose difficile
et qul semblait inpossiblo; 11 a si bien torturd
cette pauvre viellle femme que la fibre maternelle
est usée et détendue,?
Especlally noteworthy is Laurent's description of the ef=-
fects of his father's infidelity in the Pasquier house:
DOpuil gun Je sals ce que je sals, la malson est
omme gt og plutét, j'y songe comme & une
pcmnn vorouno ,

All of the father's fallings left indelible marks on

Laurent's sensitive soul, and exerted a powerful influence

zooorge- Duhamel Comba co tro les Ombres (Parils:
Mercure de France, 19595 PPe 1

21bid., p. 175,

8Duhlnel, Le Jardin des Bétes SauvageS..e, De 106,




in his lator life, He visualized the defects with biltter-
ness, and, as a result, thoy'ﬁiinded him to the better as-
pects of his father's character:

Ce n'est pas assez, je répondral de toutes les fautes

et toutes los erreurs de mon pdre, Il me faudra,

toute ma vie, songer & gses dettes, a ses maltresses,

& ses amls -~ 11 en a tres peu - 4 ses ennemis - il

les séme et les décourage - & ses gouts, & ses pas-

sions, & ses aventures, et sans doute & ses maladies

qui survivront peut@tre en moi quand 1l sera parmi

les ombres,l

In spite of the father's preocecupations, the prin-

eipal aim of the family, to rise in society, remained in-
tact, but like Laurent, the children felt the effects of
the father's restless nature as they went on their way in
soclety. They experienced a general sense of fresdom as
they approached manhood and tried to attain a richer and
fuller satisfaction heretofore unknowns

Toute la famille Pasquier Sclatalt comme une pidece

de pyrotechnie qui lance des £ua‘bs brillantes vers

tous les points de l'horizon,
Insteand of satisfaction, they experienced only feelings of
sorrow and regret as they remembered thelr family life filled

with unhappiness and discord. Laurent expresses the attitude

lpuhamel, Les Maltres..., p. 246,

®puhamel, Suzanne et les Jeunes Hommes..., p. 290,




of the group:

Hous ne serons jamals heureux comme au temps de

notre enfance, lou’ savons trop de choses, nous .

sommes empolsonnés,
Moreover, each member cultivated his own individual traits
which were sometimes directly opposed to family harmony,.
The eldest among the children, Joseph, was most like his
father in the pursuit of ambltions, From his youth, he
planned a wide range of endeavors in order to obtain success.
He believed that fame had to be achleved, onpeeiany sinece
he himself willed it, His ambitions were such that no one
thing would satisfy his yearnings, He wanted success in
everything he planned:

Joseph, depuis l'enfance apportailt dans le dfsir
de la propriété temporelle, cette ferveur de langage
et de pensée que les hommes reservent d'ordinaire
pour l'amour ou la religion, Il disait: "J'aurai
une cave, j'aural un verger, j'aural une ferme avec
des paysens et des b@tes, J'aural des écuries,

j'aurail des foréts aveec des arbres de guatro cents
ans,.. J'aime tout et je veux tout,...,"

Added to this inordinate desire for material goods, Joseph

lpuhamel, Vue de la Terre Promise..., ps 169,

’Georgu Duhamel, La Nuit de la Saint-Jean (Paris:
Mercure de France, 1955,, "PPe =5 r




was dominated by an excessive pride, He seemed to 1live only
to be praised and admired, In his social position, he craved
the attention of great and honorable personnages and had
1ittle or no place in his 1ife for the commonplaee people
whom he scorned, FEven his mother had fallen into that cate-
gory for him:

Avee la vie que je méne, ce serait complétement ime

possible, Les affaires, les receptional Le genre

de monde que je regois] Cette pauvre maman n'est

presque plus pré%entlble, elle serait perdu au
milieu de tout cela,

Agaln pride was exhibited when he visited his brother
Laurent at Biévres, A keen sense of superiority marked
Joseph's demeanor and he was convinced that no one could
attain his position, for he ruled supreme

s+s Un Jour, plus tard, quand je viendrai par iei,

les portes s'ouvriront toutes seules et leg gens,

du plus_petit au plus huppé, me salueront a ecul

ouvert,? :

According to Joseph, the entire Pasquier rfamily owed

him a debt of gratitude because it was he who caused their

entranee into soclety, Even in spite of such a assertion,

1Duhamel, La Passion de Joseph Pasquier..., p. 112,

2
Georges Duhamel Desert de Bidvres (Paris: Mer-
cure de France, 1937), Bp%!EEV:ESE.-"
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he disdained the success attained by the clan, He loved
total success and belleved that it could be achieved,
Fallure never ocecupled his thoughts and he had made no
provisions for it, as he engaged in his passionate struggle
for glory and riches:

I1 n'avait jamels échoué complétement dans une entre=-

prises.. L'idée d'accepter un échec, nﬁgo de ltaccep~-

ter franchement, lul &talt intolerable, ,

However, with the knowledge that fallure was possible,

Joseph became more aware of weaknesses and miseries as he
encountered losses in business and finance, For the sufe
ferings which occurred, he had no remedies. When misfor-
tune did overtake him, he remained alone, because he had
voluntarily isolated himself from those who were capable of
loving hims

Il souffre, comme tout le monde, Quand 11 perd cent

franes, i qui est millionaaro, i1l se croit soudain

le plus dépourvu des hommes,

Quite significant was the plight of Ferdinand, the

second oldest son, He, too, was imbued with the desire for

success and pursued it, but not being able to fage the

lbuhannl, La Passion de Joseph Pasquier..., p. 159,

BDuhaml, Les E’itrsg..., Pe 75,
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humiliations of his first fallure to obtain his diploma, he
became reticent, However, he did become a lawyer and re-
solved not to endeavor too much, less perhaps he would find
other disappointments, He was contented to remain a medl=~
ocre character, Later, he found a companion in life,
Claire, who became his measure of full satisfaction, Com=
pensation for the 111s of life was found in their intimate
union of husband and wife, Nothing ontlid;,of their con=
jugal life held any interest for them, Fven Mme Pasquier
was barred from their midst, The sympathy with which
Duhamel had endowed the mother had no counterpart Iin the
son, Despite the fact that it was the question of a haven
for the aging mother, Ferdinand remained obstinates
Ferdinand et Claire étalent farouchement résolus,
depuls toujours, & ne laisser personne - méme pas
la pauvre maman troubler 1l'intimité de leur ex=-
travagant duo, Ils ne voulalent & aueun grix ac=
ooptcr‘una responsabllité de cette sorte,
Moreover, selfishness and jonloﬁly marked thelr lives,
Each had to include the other in every movement or endeavor,
A state of restlessness and misery developed and prevalled
throughout their lives, Thelr intimacy ceased to be a

lnubamol, La Passion de Joseph PasquieX..., pe 109,
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blessing:

Ferdinand uf follement Ju\.oux.'.. En sorte gque ces

deux Stres sont condammés & vivre et & velller dans

1'horreur d'une intimité sl close ot si farouche

qu'elle ne hiar & peu prés rien transpirer d'elle-

méme au dehors,

A more careful pursult of ambltions seemed to animate
Laurent Pasquier, the youngost son of the family. He de-

dleated his life to the search of truth, Truth was the
standard by which his life was directed, Because he sensed
a lack of it in his family, le decided to leave home:

Ils disent tous: "fermer les yeux" ou quelque chose

d'approchant, et ga -151:1:103 mentir, Nous vivons

sur le mensonge. Volla, nous allons désormais vivre,

le sourire aux lévres, sur un perpftuel mensonges.es

"Estece donc ga, une famille? Des duperies, des

trﬂulon-, des querelles, des chantages et des men=

songes)
Yet, Laurent encountered ecven more deception among the
members of the soclety of friends organized at Biévres,
Through such an experience, he concluded that not even close
friends ecould live in harmony, although endowed with like

aspirations, The deficiencles were similar to those which

ml. _L_?_'_ lli\trel.u. ps 15,

- 2puhamel, Le Jardin des Bétes Seuveges..., pps 252=
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characterized the Pasquier family:

Que veux=tu? J'al ful ma famille parce que j'avals
1'horreur de toutes les petites bassesses, de toutes
les méchancetés, de toutes les petites Jaioua}ol.
Et ce que je retrouve lci, ma fol, c'est la méme
chose, Il faut iroiro que les hommes ne savent pas
vivre autreéement, ‘ ;

A life of peace and joy was always the wish uppsrmost
in Laurent's mind, a life of union wherein each member of
the rfamily would strive to recognize 9a§h other's rights
end would not in any way hinder thelr efforts towards suc~
cess, He gives a summary of his longings and the reasons
tor‘the lack of the unifying qualities in the Pasquier
family:

Mais Je ne veux que la palx, je ne veux, grand Dieul
Que la joie, je ne veux que l'harmonle, et c'est mol
qu'on accuse de jeter de trouble partout., C'est mol,
comme toute, que l'on fait chanter, car c¢'est un
énorme ehan&age, car, cette vie en commun, c'est un
perpStuel chantage, Ils n'ont, lecs uns e% les autres,
qu'une pensée qu'un désir) réduire & l'impuissance
tous ceux qui pour;aient les empecher de faire ce qu'-
i1ls veulent faire, ' '
Laurent's constant efforts to reduce the problems of life
to a minimum left him a_lwaya perturbed, Being ever haunted
by the unsolved problems, he remained the suffering ldea-

list.

1Duhanol, Le Desert de Bieévres..., p. 196,
2puhamel, Le Jardin des Bétes Sauvages..., pe 232,




Of all the Pasquier children, Cécile, the eldest
daughter, was the only one who included eternal values in
her ambitions. As 2 musician, she attained fame and glory,
but her carcer was somewhat neglected as she attempted
marriage life with Richard Fauvet, Their unhappy conjugal
relationship prompted her to regulate her life with religlon
as a support, The death of her Infant son strengthened her
decision, Cécile reviewed her life and realized that she
and her family had neglected all religious formalities out-
side of Baptism and First Communion, Her renewal of faith,
although not firmly rooted, tended to isolate her from the
Pasquier, but 1t was a bulwadk for future difficulties and
an enlightenment for a more pébfitahle use of her talents,
Seeking refuge once again in her musical career, with God
es & real sanctuary, Cécile obtained some peace, even tem=
porarily driving away frustration and despair: |

"Seigneur, je ne suils pas malheureuse... Il me semble
seulement que je fals mauvals usage de ce que vous
m'avez donnés..

"Seigneur, je seral modeste dans ma vie et dans l'art
ol vous m'avesz comblé,..

"Seigneur, nul ne m'a tirée, nul ne m'a poussée,..l

It was in her expressions of regret for the past and hope

lﬂeorgon Duhamel, Céeile Parmi Nous (Paris: Mercure
de France, 1938), pe 138, S
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for the future that her petitions for peace and happiness
were recognlzed, She deslired to love God and to spend her
life making reparation for her negligence:
Je ne demande & mon Dieu gque de me permettre de
l'aimer, Je luil demande aussi la gréice de souffrir
sans honte et sans déséspoir et plus tard, demain
pout-ﬁtgo, une autre grfice: celle de mourir sans
regret,

The youngest member of the family was unlike Cécile,
Sugzanne Pasquier was more like Joseph., She had a single
interest in life = to succeed on the stage. If success did
not come to her, she was ready to sink into nothingness:

- Suganne hocha les épaules avee mélancolie,

- Helas! dit-elle, Suzanne sans le théftre, ce

ntest peut=-etre plus Suzanne,?
The theater was her life, It was to it that she turned for
security from the deceptions and disappointments of daily
living. Anything not connected with the theater was looked

upon with disdain, For Suzanne, even happinesa was impossible

off stages

= Vous me demandez si j'aime le théftre. Quelle
question! J'aime micux Ttre Andromaque sur le
théfitre qu'une femme heureuse et une mere comblée

lseorge deile P [
go8 Duhamel, Céeile Parmi Nous (Paris: Mercure
de France, 1938), p. 200.
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dans la vio.l

However, Suzaan was awakened to reality after seeing the
close living of the Baudoin family, She learned that per=-
manent values for peace and hnpplnoa- were found in real
family unioQ. Then she discovered that the theater was
only a phase of 1life, Although hor career was voluntarily
chosen, she had gained nothing from it. The praises given
to her 'Qro as temporary as her acting, The directors and
managers lauded her when perrornnncos‘brought success, but
when Suzanne did not reach thelr goals, -h; was set aside,
Realizing such iltuatianl and reflecting on the conditions
of her own family life, Suzanne felt that her life .was
useless and refrainod from seeking the real meaning of
living:

Elle ne pouvait pas se plaindre, Flle ne songeait
pas a se plaindre, Flle avait librement choisi sa
e grrirs i g b o Rl e

.

The last hopes for contributions to the happiness
of the Pasquier family were centered iln Suzanne, the
youngest child, but with her fallure and ultimate despair,
the depth of human misery was revealed in Mme Pasquier.

lnuha-nl, Suzanne et les Jeunes Hommes..., p. 138,
2Ibid., p. 204,
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She had lived agonizingly through the varied tempos of her
children's activities in soclety., ©She was the veritable
martyr for the cause of unity, Her influence waned in the
face of such divers reactions to the family's humble begin-
ings, "Il parait que rien n'est simple dans le clan Pase~
quier."l As the children went their different ways in
life, Mme Pasquier kﬁet that no amount of tenderness could
bring them together as one big fnnlly,'nlthough she wished
it so ardently:

Mon Dieul comme j'aurais voulu que vous restiez tou=

jours des petits, mes tout petits, J'avals du mal;

mais j'6tals si heureuse, Je vous @coutais la nuit

respirer contre mol, et rien ne m'étailt trop durs

Maintenant, voilld que vous €tes 14, tous, avec vos

histoires & vous que jo ne gcnprendn méme plus et

dont vous ne me dites rien,
Her mother's heart was torn by the infidelities of her
husband, but she suffered yet more upon learning of the
like excesses in her children, She had worked dlligently
to form strong characters of them but her éffortl were not
as successful as she had hoped:

Elle était faite, et de longtemps, aux extravagunces
de son meri, mals tout ce que nous tentlions, nous

lpuhamel, La Passion de Joseph Pasquiefees, Pe 1094
sDuhlnnl, Le Jardin des Btes SauvageS.esy P 1744
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autres, les enfants, la jetalt dans angoisse et
méme dans 1'épouvante,.. Flle nous eut empechés
de vivre pour mleux nous marguer SOnN GMOUr..s
Elle availt sacrifié sa vie pour nous donner des
@mes fortes et, maintenant vielllisante, facile-
ment eftrnyéb elle regrettalt presque de ne paal
nous volir tinides, faibles, doelles & son appel,

It was in this manner that Georges Duhamel com-
pleted tho-dovo1opnent and separation of the Pasquier
ftmiiy. From a semblance of harmony, effected primarily
by the mother, a state of decided disunity developed.
Maternal efforts, to conform the speclalized interests of
the Pasquier members to the common intereste of the group,
proved futile, Instead of solidarity in unity, Duhamel
demonstrated how individualism was achleved, He also
showed how an inheritance initiated discord in the Tamily.
The father's interest in money led to self indulgence and
its excesses - irresponsibilities, infidelities, inordinate
passions for galn and suecess, and unlimited freedom for
pleasure. The children, following the example of thely
father, sought security and found only phantoms of poace
and happlness, Disunity, then, was inevitable because
unity prevalls where diversity is absent, Fach member had

its share in opposing unity,

lnuhamel, Le Desert de Biévres..., ppes 77=78.




CHAPTTR IIIX
MAN AND ACQUAINTANCES

Intimate family relations do not execlude other
associations as Georges Duhamel experienced and observed,
For that reason, attempts will be made to show the extent
and circumstances of the various contacts among men in a
community, as treated by Duhamel in the lives of the Pase
quier family and Louls Salavin, This study will be de~
veloped in an ascending order beginning with casual ac~-
quaintances, rising to the level of the singular efforts
of Fdouard Loisel in his friendly relations with Louis
Salavin to the youthful pasaing friendship of Laurent
Pasquier with Désiré Wasselin and culminating in the last=-
ing friendship between Laurent and Justin Welll,

In some instances, the relationship of the Pasquier
family with neighbors wlll be considered; in others, the
assoclations formed as a result of partnerships undertaken
for the sake of profit or simply for companionship, as ex=
emplifiecd by Joseph and Laurent Pasquier respectively,
8t111 other circumstances will be seen as leading to more
personal encounters, such as those experienced by Laurent,
Céeile and, in a lesser degree, by Suzanne Pasquier, But,

beyond all these cases, the formation and development of
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rriondahip, which seemed to have made the deepest impression

on Duhamel, will recelve the greatest consideration,

In spite of the lack of harmony which might have dis-

turbed homelife in the Pasquier family, speecial ecare ill'
taken to preserve the uneasy peace among themselveg by
limiting the number of visitors to their home, These few
encountersg of the family with a few of the neighbors of the
vieinity initiated them to the outside social relations |
which gradually developed within the Pasquiecr home, The
Tirst significant assocliation wasg promptcd when the three
Ségrédat sisters were attracted to the Pasquior family by
Céelle's musical abllity;s

C'est dans notre volsinage immédiat Qque se sont

toujours deelarse nog quelques amls, Les dee

molselles Ségredat habitaient le logement voisin

du nétre,,, I'lles 8talent toutes lecs trois sen-

sibles & 1la musique et venaient Souvent, subjue
guées, entendre ciiilo qQul n'avait pas oujours
Ty

This eultural motive was sufficient for thelr entrance inte
the home since their presence did not upset the usual habits
of the family,

Of the three women, Theresge Segredat was the most

lnuhunol, Le Jardin des Betes SAnvage-..., PP« 6667,



40
consclious of the general condlitions In the Pesquier home
and she was eventually incorporated in the intimate lives
of the household throuzh her acts of serviee, She helped
lMime Pasquler with the chores around the house and was a
faithful substitute when the Pasquier mother became 111.
Kindness and dutifulness marked Thérése's movemunts as she
tried to manage some of the essential household matters,
such as the preparation of the meals:

Mére a dfi rester au 1lit, Il faut qu'elle solt bien
malade, Thérése Ségrédat notre volsine, la petite,
la blanche, oai venue solgner maman et faire cuire

la nourriture,

A final expression of charity and genulne interest
in the family was shown after Therese witnessed the tense
moments brought on by a monetary problem., She went to the
bank, withdrew her savings and o’fercd them to Mme Pasquier
for the purpose of settling the family's financial afrair
without Iincurring the bitterncss of M, Pasquliers

Soudaln, Thérdse baissa 1a volX...

- lMme Pasquler, je suls sortie, ce matin et je
vous apporte l'arg:nt...s Il est & mol, je vouis
assure, Ft le volld] Prenez~lel- Je ne veux pas,
non, Je ne veux pas que M, Pasquier se mettre en

colere, Alosl, prenez, Madame, Prenez] Je seral
sl contente,

lnuhnmol, Le Jardin des Bétes Ssuvages..., p. 108,
21bid., pp. 169-170,
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On the other hand, Mme Pasquier was prompt to offer.
timely aid whenever the opportunity arose, The case of the
Wasselin neighbors presented such an occasion for her, Mme
Wasselin, a courageous woman, although she constantly pro=
tected her children from the disorders of an intemperate
&nd 111 humored father, realized that he was a part of her
family and tried to bear with him, Neverthecless, she was
not prepared to accept so readily the news of his imprisone
ment for theft, because she knew that it meant ruin for her
children, After recelving the news of her husband's sit-
uation Mme Wasselin was overcome by grief, Her wails of
anguish moved the neighborhood, especlally the Pasguler
mother who immediately resolved to go to the assistance
of the unfortunate woman and to see 1f, by her support,
she could alleviate the pains of the distressed wife, as she

explained to M, Pasquier:

- Ram, dit maman, Ram, 8'il faut consolér cette

pauvre dame, j'iral, le moment venu,,,, Je vais
alder cette dame & remettre de 1'ordre.

Like feelings were not usually expressed by the
Pasquier father, He did not offer to help others for the

sake of charity alone, consequently, he in turn was neglected

Duhamel, Le Notaire du Havre..., pp., 222-224,
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and received only the passing observations of the neighbors,
Furthermore, M, Pasquier believed that there were more im=
portant things in life than seeking social standing with
other men, therefore, he made no efforts to be friendly,
He even shunned the mere approaches of amicable perasonsg
lon pere, comme tous les hommes dont 1la vie est
gouvernée par des passions exigeantes et precineu‘
passions que j'al ddeouvertes Jour a jour, dont j'at
cruellement souffert et que je ne manquerai pas de
peindre.... Mon pcre ne se gaspillalt guére en Emo-
tions acgessolires, J1 n'a ni recherché ni connu
l'amiti€ que, bien o tort, 11 devait juger passion
mineure, ..., Done, polnt d'amis véritables, des
"connaissances”, des realtlions, des volsins,li
Besldes the Ségrédet and Wasselin families, there
was only one other neighbor numb-red among the Pasquier's
casual aequaintances, Valdemar Henningsen, He, too, was
attracted to the house by Céeile's musie, and by offering
himself in the capacity of a sponsor and instructor was
warlly and verykllowly admitted into thelr soclety, Yven
then, his reception was not wholeheartedly sanctloned by
all of the Pasquiers, Nevertheless, Valdemar made himself
a part of the household without ever properly understanding
the reactions of the family to his presence, as Laurent

cited:

1Duhamnl, Le Notaire du Havre..., p. 73,
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Exeellent Valdemar! Il n'a sans doute jamais com-
pris que sl nous poussions = tout au moins meamsn et
nous les petits « sl nous poussions toujours sol~
gneusement les verrous, ¢'€talt pour défendre, plus
encore que nos hardes et nos un!ble-, le génie du
foyer, les dieux de notre clan!

Although aware of the few relationships existing
between thelr elders and the neighbors, the younger members
of the Tamily felt the necessity and knew the advantages of
broadening their social life, They developed a particular
interest in people who were prominent in business, especi=-
ally persons of prestige, The eldest son, Joseph, used
his assoclations with men to serve his private gains, His
concept of a friend ineluded anyone who might contribute
to his general welfare, as can be observed from his con-
versation with Laurent who questioned one of his nocturnal
wanderings:

-~ Ne te monte pas la tfte, J'étals avec mon ami

Valencin,

= Qu'est=-ge que e'est que ce Valencin?

Le cou de Joseph asugmenta de volume, ce qui exprie
mait & merveille le respect, le contentement, Il

dit avee une religieuse ampleuri
- C'est un monsieur puissamment riche.?

lpuhemel, Le Jardin des Bftes Sauvages..., ppe 5657,

2Ibid., pp. 179-180,
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In addition to the wealthy, Joseph sought powerful
end Influential men in order to emhance his social position,
He relied on all of them to serve hils purpose in business
and political affairs, but he himself contributed nothing
to their benefit, Furthermore, he studied how he might use
important men: those who held key positions, He foresaw
any future event in 'hich particular individuals would be
instrumental in securing his soelal standing or in further-
ing his plans for success, as in the example of Urbain
Leveque who was vice=president of the Chambre des Deputes,
Joseph explains to his brother his reasons for assoclating
with Urbain:

A = Urbain Léveque est trés pulssant, I1 sera peut-
La deftre qu'il mia §hnnde dots soeriiieat,, tomber

ssee Il faut conquerir les clefs qui_permettent d'ou

vrir le plus grand nombre de portes,

On the other hand, there were some among Joseph's
business associates who worked partially for their own
interests, like his elderly secretary, Mairesse-Miral,
After studying Joseph's ineclinations and procedures, he
tried to win his employer's respeet through flattery,

However, far from approving his conduct, Mairesse inwardly

lpuhamel, Le Desert de Blévres..., p. 257,
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condemned him for it, but he was powerless to change Joseph's
business methods, In his conversation with Justin Welll,
Laurent related the confidences made to him by Mairesse-
Miral who tried to salvage his consclence by confessing his
share in Jbaoph'i dishonest business transactions:

M, Mairesse-liral, que je rencontre quelquefois, me

dit, sous le sceau du secret, toutes sortes de choses

curieuses concernant mon frére Joseph, Comprends

bien: e'est la vengeance de M, Miral, Il adore mon

frére, son bourreau, ot il le déteste en méme temps,l

Another trait in his employ-r which provoked the

secretary's dislike was the hypoerisy practiced by Joseph,
While pretending to share his seerets with his confidential
secretary, Joseph withheld those which were essential to his
own greed for money., To advance his personal interests and
preserve his secretary's good will, he confided some of his
plans but his more important schemes 'oie not revealed be=
cause, in reality, he trusted no one, as one learns from
Laurent:

Gela ne concernait qu'une part des valeurs car, méme

8 llaircsse-iiral, Joseph ne confiait pas tout, Ft
outre les valeurs cotées, les paplers déposés dans

lpuhamel, Oéeile Parmi Nous..., p. 93,
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les banquecs et ches les agents de change, 1l y
avait encore toutes sortes de choses que Joseph
gardalt par devers soi, dans ses coffres et ses
armoires,

In spite of his plans, the influence of his numerous
acquaintances did not prove as profitable te Joseph as he
had expected, This was because he offered nothing in ex~
changé for thelr interests and aifections, His transe~
actions with assoclates were restricted to business in which
time was not alotted for social pleasures, Thus, real
feellng and concern were centered in hls work and in poli-
tical enterprises, In truth, Joseph did not wish to make
true friends, as Laurent concludes in a final estimate of
his brother:

Joseph qui, dopﬁis, a connu tout Paris, Joseph n'a
jamais eu d'ami veritable, Il n'était d'allleurs
aucunement tent€ d'introdulre dans notre intéricur
des gens avee lesquels, & cette époque de sa carricre,
il nouait_et denouait toutes sortes d'obscures petites
affaires.®

In contrast to the eldest son, Laurent Pasquier, the
youngest, manifested a real human inter-st in his relations

with people, He considered his partners as real companions

it 1Dunamel, La Passion de Joseph Pasquier..., pp. 194
-

2puhemel, Yue de la Terre Promise..., pps. 104105,
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because he realized thelr human dignity, MNoreover, he held
the other assoclates in esteem because of their “ine quali-
ties ihich especlially appealed té him, Among these asso-
clates, Laurent developed a profound interest in the scien=
tist, Leon Schleiter, whom everyone admired because of his
love for his work and his general concern for the welfare
of his co~workers and acquaintances, Although hardened by
experiences among various humsn types, Schleiter always
maintained high prineiples in dealing with men, This latter
ohnr-etofintlc particularly lmpressed Laurent who proeinznl
it to Justin: |

Schleitor a du bon, Tu sais qu'il m'avalt promis

de me trouver quelque chose: un travail intelligent
et suffisamment payé, Cet homme sec & des principes:
il promet peu et tient ses promessegs. Il a cherche
ce qu'il me fallait et 11 a trouvd,

An even finer appreciation of humanity was expressed
by Laurent tér Renaud Censier, a director of the sclence
laboratories. In the beginning, interest was aroused from
the standpoint of hero worshipj; Laurent recognized in
Censicr an exemplar of perseverance in labor and of devotion

to sclence, Later, as a result of his admiration, Laurent

1Duhanal, Vue de la Terre Promise..., p. 240,
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believed that every command and wish of his master helped

to greater efforts in scientific achievements:

= Oul volla quelque chose que je sais maintenant,
poursuivit Laurent, j'aime Censier, j'aime le patron,
Il y a dans l'obéissance, quand elle est libre et
enthousiaste, une sorte d'ivresse, d'6lan, de don,l

Laurent's hommage never wavered; on the contrary, he
made an avowal of undying fldelity to Censier in whiech he
expressed a willingness to sacrifice his life for the
director, Such a deeclaration elicited deep appreciation from
Censier,? Thenceforth, mutual esteem marked the relatione
ship of the two associates, which was partially revealed in
Justin's conversation with Censier from whom he solicited

advice for Laurent's deep melandbly:

- Je sais, monsieur, disalt Justin, je sais que
vous avez montré toujours & mon ami, Laurent, beau-
coup de bienvelllance et méme plus: de l'affection,
I1 faut le décider, monsieur, et l'aider, en quel=
que sorte... Ce n'est pas moi monsieur, Je n'ail
ni 1l'dge, ni l'autorité necessaire, Mais 11 me
semble que vous, qui 8tes son mattre et son moddle,
vous seresz naturellonzng son conseiller et son proe
tecteur, si J'ose dire,

1Duhamol, La Huit de la Sainte-Jean..., pp. 56«57,

2¢r, Ibid., p. 208,

S1bid., p. 206,
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Further manifestations of Leurent's attitude towards
assoclates were revealed in his encounters with Doctor
Chabot, a surgeon, who frequented the laboratories where
Laurent workeds On three occaslons Chabot had the oppor=
tunity of proving his 1nt§roat and devotion to Laurent and
to the Pasquier family, First, Chabot answered Laurent's
urgent appeal to save the life of Céecile's baby, Although
he knew that his efforts would be futile, Chabot brought
&ll the necessary ecuipment for surgery to Céeile's house
and used every precaution as he proceeded with the operation.
Hls reason for his generous service was simply stated to
Laurent, "C'est pour vous que je le fais Pasquier, pour

votre soeur et pour vous,"l

On enother occasion, Laurent sought Chabot for his
father whose poor health caused considerable anxiety to lime
Pasquier, She asked Laurent to obtain an execellent physi~-
cian, one 'hd would understand and give positive remedies
for M, Pasquier and at the same time remain firm while deal~
ing with his patient.,? Laurent believed that Chabot was the

man for the case since his knowledge of individusls was

lpuhamel, Céeile Parmi Nous..., pp. 276=277,

2cf, Duhamel, Le Desert de Bidvres..., p. 261




adequate enocugh to cope with difflcult personalitiess

= Je feral venir Chabot. Il est 1hterno, et
o'olt<mng ami, Je ponaq qu'il salt tout com=
prendre,

A final example of Chabot's kindness and concern was
displayed toward Joseph's son who was injured in a fall,
Solieitude and sympathy marked the surgeon's inquiries about
the injured boy for whom he gave the best of medical alds
He even sent an interne to help the Pasquier family keep
watch over the boy.2 It seemed that Chabot found no situ~
ation too complicated to cope with whenever Laurent called

upon him,

The women who worked in the scientifle laboratories
aroused more sympathetic sentiments in Leurent. This was
demonstrated 1n his unfeigned compassion for Catherine
Houdoire who worked with him under the supervision of ﬁho
selentist Rohner, The latter exposed Catherine's 1ife for
the discovery of baeilli which would bear his name, and
made no effort to save her as he watched the deadly bacilll
accomplishing thelr work of destruction, As a subordinate

ounamel, Los. eit.

e gsgch‘ Duhamel, La Passion de Joseph PasquieP..., PDPe
- .
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under an inhumane supervisor there was little Laurent could
do to help Catherine directly but he visited, comforted and
even tried to distract her in his efforts to alleviate her
sufferings., He mingled pity with love in his acts of kind-
ness toward herg

Je vais la volr chague jour au debut de l'aprés=

midl, Je retourne souvent lui faire une courte vi-
site avant de quitter l'Institut.... Je lul ai, deux
fols, apporté des fleurssess

Le premler soir, au moment de me retirer, j'ai vu,

sur le drap, la longue main de Catherine: c'est une
main de travailleuse, mais une main trés bien faite,
belle et pleine de noblesse. J'gi saisi cette main
et 1'ail baisée, affectueusement,

Although Catherine did not live long enough to thank
Laurent adequately for his kindness and attentlon, he was
somewhat repaid by the gentle consideration and interest of
Hélene Strohl, another laboratory worker, She had always
impressed Laurent as a wise and noble woman, as & result,
she became his confidante, He spoke to her openly and she
patiently listened to hils unrestrained chatter, Resides
Justin Weill, it was only to Héléne that Laurent revealed

the story of the money he had thrown away to prove to

1Duhamol, Les Maftres..., pp. 172-173,
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Joseph that money was not to him a god,1 Above all, Laurent
admired Héléne because of some maternal quality which he
had obscrved in her, "HEléne &talt conciliente, mccomodante,
matornelle, oul, e¢'est blen le mot, maternelle.” Laurent's
high regard for Hélene endured even after she married his

broth:r Joseph,

Besides his own preoccupations Laurent observed
those of his sisters as they met various individusls in
thelr professional activities, As artists, both Céelle and
Suzeanne were more selfishly engaged, At an early age, the
eldest girl, Céelle, had attrected Valdemar Henningsen who,
during the succeeding years, had contlnued to aid Cécile as
plano instructor, His interest, however, ccased to be More=
1y on the musical level after Cécille reached vomanhodd. In
his desire to marry her, Valdemar hoped to retain all that
he had given this young woman of his msical genius, so that
both she and her talent would be unquestionably his, When

1cf, Duhamel, Vue de la Terre Promise,s., ppe 6364,
(On this occaslon, Lau-ent urged Joseph to take & walk with
him and deliberately threw & large sum of money in the Marne
river to spite his brother who consldered money the prime
factor in life,)

®Loc. eit.
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Cécile finally consented to marry Valdemar, he constantly
harassed her with his anxious attentlion, so fearful was he
of losing hers
Valdemar disalt: "Tu peux aller dans ce Creteil. Je
t'y sulvral, je te sulvrai partout, It dans deux ans,
Je t'@pouserai, Jure-moi que Je t'épouserai,.”

11 serrait, autour des genoux de Céeile, une e=
treinte qu'elle denouait, d'un doigt calme, obstiné,

A

Encore bléme de eolere domptfe, elle répétalt, ser=

rant les macholres: "Mals oul, nous nous marierons,

pulsque je vous l'al promis,"
Eventually, Valdemar destroyed himself by sulcide and thus
lost his fiancee, With all immediate plans for marriage
shattered, Cécile was completely preoccupled with her musie
and became & celebrated concert planist, During her numerous
appearances at home and abroad, music lovers shared her tri=
umph and contributed to her success by their devotion énd
encouragement, Theyalone conformed to hor conecept of life
in which music was a distraction, a haven, and a source of
security, Laurent realized that Céecile had found happiness

among the admirers and fans of many contriess

Je suis heureux de savolr que ton quatrléaa‘voyage

P

en Amérique te gagne de nouveaux amis, heureux de

1DUham91, Vue de la Torre Promise..., ps 103,




savolr que ces milliers et ces millions d'hommes
qul vivent loin de nous et que nous connaissons
quand méme assez mal peuvent aimer ce que nous

aimons ¢t commnler aveec nous dans 1ltadmiration

£2

3:: §enies prodigleux aux-quels tu as devoué ta
Between concerts and tours Céelle was often in
Laurent's company in which Justin Welll played an integral
part, A friendship dcveloped between Cécile and Justin,
Both were aware of a growing mutual esteem, and Justin
desired to make her his own through marriage, Her refusal
to accept his proposal lert him deeply disappointed., In
her efforts to console Justin, Céelle revealed her sisterly
regard for him whom she consldered next in affeection to her
favorite brother Laurent, In the final analysis, Cécile and
Justin remained faithful friends who were ever on the alert
for each other's security and happiness:
= Mals non, mais non, fe ne vous renvole pas, sou-~
pirait Céclle d'une volx tremblante. Vous dtes mon
mellleur aml, aprés Laurent bien sir, aprés mon frerve
Laurent, loi non plus, je ne veux pas vous pPerdre...

seseFlle posa ses mains fraglles sur la téte du jeune
homme,

= Vous savez blen, Justin, que Je n'aime aucun
autre homme,., J'aime votre amour, Il est bon, Il
me tlent chaud,

y lnuhamel,_gg Passion de Joseph Pasquier..., pp. 107-
08,

®Duhamel, La Bult de la Saint-Jean..., pp. 118119,
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The professional life of Suzanne, Laurent's youngest
sister, brought her also into intimate contact with many
people but few of these were sincere, Besides the audiences
before whom she performed as an actress, there were numerous
directors and managers with whom she conferred and who held
her in admiration, Although Suzanne was applauded and
pralsed by nll, there were occasions when circumstances
forced her to scek adviece and consolation away from her
theatrical acquaintances, Such a situation occurred when
one of the managers cancelled a play in which she had a
leading role and selected another in which she did not carry
the principal part,l Feeling negleeted she left the theater
in bitterness with the intentloﬁ of never returning., Later
developments brought her to a change of mind,

Suzanne found security and peace in the Baudoln
family, especially in the company of Philippe Baudoin who
sinecrely loved her, His truit-orthinoll insplired con-
fidence in Suzanne; hils very presence conveyed a sense of
happiness, whlle the entire Baudoin family comforted and
sustained her, as she admits to Philippe:

. 1cf, Duhamel, Suranne et les Jeunes Hommes..., Dpe
80«01,
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= Philippe, vous &tes mon ami, Philippe vous me

plalsez beaucoup, L'idée de vivre quelques Jours

avee vous, au milieu des vétres que je connais &

peine ou méme que je ne connais pas, cette 1dée me

console et me falt chaud au coeur,
Suzanne's sympathetic aharing in the disappointments, joys
and sufferings of the family made her realize the Iintimacy
of her relationship with the Baudeoins, On her return to the
stage, she recognized the difference between the sincere as-
soclates whom she had left, and the vacillating co-workers
of the theater with whom she was destined to lives

Elle avalt des camarades, Elle avait, toujours et

partout, raneontrg beaucoup de camarades, Flle n'-

avait pas d'amis,

To further illustrate Duhamel's treatment of friend-
ship, the relationship of Fdouard Loisel with Louls Salavin
affords an example of failure to respond to a friend's de~
votion, In this case Duhamel emphasizes the humen weak-
nesses of the one and the unselfish devotion of the other,
Fven when Salavin fails to reeiprocate Edouard's acts of
friendship, the latter pltifully perseveres in his efforts

in behalf of Salavin, However, from the very beginning of

lbuhamel, Suzanne ot les Jeunes HommesS..., ps 93,
2Ibid., p. 302,
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their assocliation, Loisel's attempts to instill feelings of
trust and sincerity in Salavin proved futlile, First of sll,
the latter did not have s-1f-confidence nor would he confide
in others, Besides, he was not inclined to accept the com=
pany of men on thelr probable worth, as Fdouard had received
him,! He belleved that time and substantial proofs were the
proper measures for deallng ﬁith men, However, like Joseph
Pasquler, Salavin thought that the real purpose and value
of contacts with other men sh-uld be the profit derived from
thelr degree of usefulness to him, Yet, he did not render
willing service to any man, although he himself was the
recipient of many favors from Edouard who roiognised Salavin
as one of his numerous friends for whom he would perform any
service, Salavin dld not fail to remark on such devotion:

"Lul, Edouard, n'avait pas de besoinsy 11 mépri-

sait les biens de ce monde, Obliger ses amis étalt
la seule jole véritable,.."2

It was a Joy for Edouard to glve whatever tomporarj
or permanent aid Salavin needed, and his happlness was not
complete until he had offered his best, Nothing was too

dear to share in the cause of friendship, Edouard's

lcr, Georges Duhamel, Deux Hommes (Puris: Mercure
de France, 1924), p. 83,

2Ibid., pe 202,
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generosity is apparent from the conversation between him
and Salaving

- Nous volld riches, veux-tu dirol Tout ce qui
est & mol est & tol; pulsque tu es mon ami,

Certes l'argent, la gloire, il n'y en aurait pas
pour tout le nnndoi mais lui, Loisel, saurait en
prendre pour deux. -

In spite of Fdovard's self -ncéirico, Salavin re=
mained obstinate in his perverse attitude toward men, yet,
at times, he seemed to succomb to the many acts of kindness
shown toward him, On such occaslons, he appeared less
heartless and more ippreoiativo, as he expressed pralises for
Edouard's benevolence, Being aware that he was the sole
benefliciary of unselfish service, he accepted Edouard even
graciously:

C'est un homme sur l'épeule de qul l'on peut s'appu-

yer, Un homme sans arridre-pensée, Un coeur purs

I1 me comprend, je le sals, et il m'aime quand méme,?
HoweVer,vhig reactions were short-lived because he was never
sufficlently moved to be receptive of Edouard's true affec=

tions,

1Dllh!”1, Deux HommeS..., p. 162,

®Ib1d., p. 106,
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Besides lacking self-conflidence, trust in others,
and capacity for friendship, Salavin's irresolution and
bitterness raised a wall between himself and others, Sel~
fishness governed the greater part of his activities and
of necessity led to many disappointments., However, it must
be admitted that FEdouard was partlially responsible for
Salavin's self~loves during the early days of thelr acquain-
tance, Edouard abandoned all his old comrades to satisfly
Salavin's wishes of being his only comcanions In time,
Edouard became the vietim of Salavin's suspiclons and fears
whenever appointments were broken or whenever conversations
were not shared with him, Unjust judgments resulted from
this attitude, which were nothing more then expressions of
Jjealousy. Instead of showing gratitude, Salavin even re=-
buked Edouard for faults of which he himself was guilty,
His reproaches were nelther complimentary nor friendly:

Tu n'taimes pas les hommes, tu en as besoin seule-
ment, pour &tre toleméme, pour @tre heureux gvee
tol-méme, tout seul, entends=-tu? Tout seul,
This avowal aroused disgust in Edouard as he recalled the
situations in which he had placed himself for Salavin, He
had not only sacrificed his frlends through negleet but

lDuhauel, Deux HommeS..., pe 268,
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also his high social position, Too late Salavin's egotism
was reco nized, as Fdouard painfully admits:

"Je suls injuste et méchant, J'ai perdu llequi~-
libre, J'ai perdu ma place dans le monde, J'ai sa~-
erifié tous mes amis pour un seul homme, A son tour,
celui~ld m'a saerifi€., Je n'al que ce que je mérite,t

As a result of his nélrishness, suspicions, and une-

Just judgmenta, Salavin was abandoned by all men, He was
left to ponder over his miatakeé and he sank deeper into
unheppiness and despair.® Later in life, a new acquaine
tance, WM, Dargoult tried to help him to find his place
among men, but these efforts proved unsuccessful because
Salavin still felt incapable of giving what friendship

demanded =« a reciprocal share of what others bestowed on

hims

Je viens de traverser une perlode assez amere penw=
dant laquelle je n'aurais pu soutenir la vue d'un

aml, surtout quand cet ami m:t en mol une confiance
dan% Je ne snis, definitivement, pas digne,

Duhamel, Deux Hommes..., p. 296,
20f, Georges Duhamel, Journal de Salavin (Psris:
B — v
.

Mercure de France, 1926), p.

3
Georges Duhamel, Tel Qu'En Lul~Meme (Paris: Mercure
de France, 1932), p. 1'56."""l ol
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The genuine friendship, which could have developed
between Salavin and Loisel had both men been favorably dis~
posed toward each other, is realized in what seemed to be
Duhamel's 1dezl manifestation of affection between Laurent
Pasquier and his ardent companions, The first significent
friend was D§siré Wasselin whom Laurent discovered during
childhood, DBecause of thelr mutual and immedlate attracte
ion to cach other, Laurent believ:d that Désiré was a
special gift to him, probably of divine origin:
c'e-t/donc sur nos pas enfantins que la divine
amitié fit son entrée dans la maison,
Je ne peux dire que Désiré Wasselin devint
mon ami: le verbe devenir suppose un develop=
ment, un progres. Or, dés la premiére minute,
Désiré fut n ami total, accompll, 1l'ami par
excellence,
Thelr close friendship was further enriched by little acts
of devotlon snd thoughtfulness, Dependabllity was one of
the chief quallities which strengthened Laurent's feelings
toward Désiré who not only proved himself by timely aid
but also by the meticulous care with which he performed
his actlons, particularly during their journeys to and from

school,? Laurent felt seenrs vithvbéilfé whose protective

1Duhaml, 1e Notaire du Havres., p. 79.

20r, Ibid., p. 75



attitude helped to develop in him greater love and esteenm
for his companion. At timss, Désire even scemed indlspen=
sable to Laurent's happiness, as the latter explaineds

J'admirals done le éhér'DSairé, je me confiais &

son bras, Je m'en remettais & lul de toutes vertus
protectrices et, quand il vint & me manquer, j dus
faire, doulourounonont,.l'npg?ontillage‘do certaine
adverliti; !n-rornor, petit & petit, une carapace et
dés pinces,

Moreover, there was a general sense of joy for both
friends wﬁonover they were togsther, They névor wearied of
each other's company, although Désiré was of a melancholy
disposition., Their close companionship offered them oppor-
tunitlies to share ihoir best glfts unselfishly, therefore,
natural plcasure and satisfaction were experienced in their
assoclation. Anything which tended to change the pravdiling
circumstances of thoir lives aroused roollngl of depression,
especlally in Désiré who desired to keep Laurent always ncar:

Désiré retombalt & la mélancolie, S1 nous venions &

parler de l'ecxpropriation, son v&nage se contractait
avee une expression douloureuse,

lbuhamal, Le Notaire du Havre.,.., p. 118,

®Iv1d., p. 167,
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In spite of the enjoyable experiences of Laurent and
Désiré, the latter committed suicide which marked sn abrupt
ending to one phase of Laurent's happiness but which ushered
in a period of a more genuine friendship, that of Justin
Welll, through whom, as Duhamel states in his blography,
Inventaire de 1'Abime, he wishes to Immortalize one of his
own dear friends, Jules K,,.s, 8 Jow, who wes killed in an
accident, in the person of Justin, also a Jew, Justin and
Laurent thus scem to demonstrate what was, or what could
have been, in Duhamel's associatlion with Jules, It 1is
therein that Dubhamel's highest sentiments of friendship
end of human relationships ere finally expressed:

Et comme le poete a des pouvolrs discretionnaires,
j'ai décidé, bien des années plus tard, de donner a
1'ombre de mon ami cette vie qu'il n'avait point
vecue, de faire dure, joulr et souffrir une ample
et riche existence, sous le mom de Justin, 1'un

de mes personnages, et de vivre avec lui, en réve,
toute gotto fervente arfection qui noue avait éte
ravie,

The loftiness of true friendship was first recognized
as Laurent and Justin enjoyed their dailly intim:te conversa-
tions, From the beginning of theilyr relationship Laurent con-

sidered Justin as a brotherj such feelings were Turther ome

lpuhamel, Inventairve de 1'Abime.ss, ppe 155=156,
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phasized in their correspondence.,l These two friends were
inseparable as Désiré and Laurent had been., It seemed as if
they experienced full satisfaction solely while in each other's
company, As a further means of strengthening their friendly
relations, Laurent and Justin recalled that fidelity 1s the
foundation of friendshlip, therefore, every opportunity was a
stepping stone to increase falth in sach other, Justin in
particular realized the significance of Laurent's faith in
him, because he was a Jew and had experlenced the unfriendly
attitude of Frenchmen toward those of his race, is a result,
Justin unfailingly expressed appreciation for Laurent's con~-
stancy; he even reflected on his good fortume for having
known Laurent, especlally when he considered the plight of
the Jews:

Justln rouglt de nouveau, sans cherchgr & le dissi-

muler, En présence de Laurent, ami sur, ami fideéle,

11 éprouvalt & se juger, & juger ceux de S8 race..

qui se ngait en déplt pour peu qu'on vint & 1l'ap-

prouver, :

Other examples of fldelity demonstrated the sincerity

which bound Laurent and Justin, Without pretense, each men
welghed the character of his friend; each found deslrable

16f, Duhamel, Vue de la Terre Promise..., p. 244,

®Duhamel, La Nult de la Saint=Jeansss, p. 55.
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qualities in the other, Nevertheless, Duhamel made them
really human when he allowed little misunderstandings to de~
velop in their relations, Sometimes, even a certuin ire was
aroused at s ome revelation made, as on the occasion when
Justin sxpressed his resentment of & political artlicle which
Laurent had written for a newspaper, However, the knowledge
of the deep personal inter st existing between the two
friends was sufficient for the acceptance of rebuffs, es-
pocxilly when explained in sentiments as noble as Justin's:

Je te connals depuils vingt ani. Je t'eime asses

pour te dire ce que je pense,

At another time, Laurent had the opportunity to re-
mind Justin that the nature of friendship demands frankness
if mutual underst nding and support weri to be preserved,

On this oceasion, Justin became displrased because Laurent
dinapprovéd of'hia love affair with a Mlle, Marthe, Like
Justin, Laurent explained that his remonstrances were given
8s a friend:

Ne monte plus sur tes grands chevaux,.. Méfie-toi,

Justin: nous avons décidé qu'une sincerité pare

falte seralt le principe et la régle de toute notre

correspondance, Je respecte cette convention,
Tache done d'agir de méme, avee autant de naturel,®

lpuhamel, Le Combat Contre les Ombres..., p. 162,
2puhamel, Les Maltres..., pe 149,
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Because of the deep loyalty between the two friends,
mutal confidences were inevitable., These exchanges were made
in matters of great or minor importance, of which a greater
portion pertained to femily affairs, especially in the case
of Laurent, By discussing his problems and secrets with.
Justin, Laurent felt that his sorrows were alleviated, In
addition, he beiie;ed thet Justin was able to help him by
merely listening, as for instance, when he confided to
Justin the circumstances and places where his father con=
sorted with his mistrecsses, No comment was demanded from
Justin; Laurent was consoled simply by unburdening his dis-
turbed mind:

= Ne le dis pas! Ne le dls pas! Ce que je peux

t'assurer, c'est que de telles malsons exlstent,
C'est incroyable,mais c'est vral, Tais-tol, Justin,
Au nom de notre amitilf, tails-toi]
" :E‘:i?t.i d-nne une grande preuve d'amitid:

.

Time ahd space did not prove barriers for elther
friend whenever the need of a consultation became ur:zent,
For Laurent, in particular, obstacles did not exist, since
Jhltinia advice had to be the ditorminigg fdctor for his
actions, Therefore, it was to Justin that Laurent wrote

when he felt the need of explaining his cenflict with Joseph

1Duhsno]., Le Jardin des Bétecs Sauvages..., p. 101,




e7

whom he had angered by throwing away a large sum of moneys

"Justin, mon cher Justin, tu es mon seul ami,
Au nom de 1a poesle, de 1'amitié, de 1l'amour, de
tout ece que nous chérissons, viens me voir a Cre-
tell, demain, Arrange-tol pour rester quelques
jours aveec ton malheureux
‘  Laurent, qui est abandonné
des homnas“ des Dieux et
des Idées,'t
Furthermore, no secrets were too great to divulge,
Gundidly and reely, Justin explained to Laurent his roman=-
tic tendences and his tentative plans for marriage while he
belleved that Laurent could offer him the best possible
counsel, There was no limit to hils beliefs in Laurent:
La seule personne & qul je veullle apprendre tout
de sulte ce qul m'arrive, Lourent, c'est vous, et
pour beaucoup de ralsons,
Je vais me marier, Laurent..,.. La decislon est
d'hier, Vous reconnaftres, mon ami, qug je n'al
pas atiendu beauconp pour me confesser,
Whethsr happy or depressed, Justin had recourse to Laurent
who didhﬁtnoat to sustaln and encourage him, At times,
Laurent seemed to be advising hopelessly, nevertheless, he
patiently psrsevered in his efforts to show Justin that life

was worth living both for himself and for soelety, -3 de=

lpuhamel, Vue de la Terre Promise..., p. 65.

21bid., p. 227,
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monstrated in thelr conversatlong

sses Ta vie & un but, un but admirable: tu as opté

pour lc-s lettres...

esse Comment te dire, Laurent, que je n'alme plus

la vie? Voiln, trés exactonent le malheur gqui
m'est arrilv

Justin blilaa la tfte, A de telles confidences,

11 epportait, nngxire encore, une pointe d'affec=
tation théatrale, -

While confidence and fidelity form the basls for
{riendship, mutal service atrdngthonc the foundation, Thus
it was for Laurent and Justin who reciprocated in rendering
services, Deeds were performed prineipally by antieipation
and without any aforesaid conditions, During i1llness or
health each was avallable to take on responsibilities or to
comfort and distract, as exemplified by Justin during his
visits to Laurent who was 111:

La volx de Justin fut la bourdonnante fanfare

de ce retour & l'existance, Au début, 11 venait
chaque jour, s'asseyalt au pled dermon litzet se
prenalt & parler avec une lvresse voluble,

Agaln Justin proved his devotion by the promptitude
with which he fulfilled Laurent's wishes, The latter were
expressed when Laurent saw hils fathcr in the company of one

of his mistresses and did not want Justin to witness this

lpunamel, Céelle Parmi Nouse.., ppe 215=216.

2Duhaxnel, Le Desert de Bievres..., p. 68,



act of infidelity. He, therefore, besought Justin to dis-
appear from view, Laurent's esteem lnereased even more by
the proﬁpt compliance of his friend as s 1irplied in the

conversation of the two friendss

- Justin, dis-je & voix basse, 11 rnut que tu me
rendes un grand oorvioo.

- Ordonre, c'eeria-t-il et ce bras t'-ppartient.

= Justin, quittc—noi tout de sulte ot remonte le
boulevard sans retourner,

sess Comme 11 &talt falt & mes fagons et fort
courtols de nature, 11 eut un geste Tatal, sourit
et disparut dans la foule,t

While Justin displayed his admirahle quallties in
friendly service, Laurent could do nothing but react in a
similar manner, His first deep lmpression was made on
Justin when he agreed to live with him in a colony of friends
at Blevres, Justin expressed appreciation for the sacrifice
which he Celt was herole, Moreover, he knew that Laurent's
actions were all the more noble because auéh a life had
qulekly become repugnant to himg

= Oh] toi, Laurent, tu n'y as Jjamais blen cru,

g cette histolre du Desert, Tu n'as peut-2tre
marché que pour me falre plaisir, Je n'al jamais
eu le sentiment que tu y allals de ton voyage, que
tu 8tals vralment parmi nous de toute ton fme, Ne

proteste pna% clest la Verite. Je te remercie
quand meme d'avolyr &té pres de moi,

1DuhAmel, Le Jardin des Bétes Sauvages..., p. 202
®Duhamel, Le Desert de Blévres..., ps 277
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On a subsequent oceas.on, Laurent's willingness to
serve Justin gave proof of his greatness of heart, He was
anxious for Justin to sueceed in l1life, but he was also mind-
ful of the despondent moods to which his friend was subject,
especlally when engaged as a journalist, In order to help
Justin to find his way in li’e, without too much anxiety
about the future, Laurent always assured him of a refuge
should disappointments or trials prove too great, This was
a final tribute to their friendship:
Je eroyals que tu &tais trés fier de ton poste, filer
de ce travall que tu avals acceptd dans l'enthousias-
me, Et 11 me semble qu'une fols encore tu c¢s degu,
que ce journalisme ne te plait pas et méme t'épuise,

81 Je croyais que tu fais cela E:ur viyre, seule~

ment pour vivre, je te dirais: "Viens & Paris, Nous

vivrons ensemble, dignement, ficrement, comme deux
célibataires ro:ignil. Jo gagne assez pour deuXe..s
Viens done, vieux frerel Viens,"
In this climax of association of friends, the scope of
Duhamel's treatment of human relations seems to be complete.
He had an understanding of and was aware of human virtues

and foibles as displayed in his many encounters with men,

Among the mere acquaintances of the Pasquier neighbor-
hood he depicted gentle kindness and charity as outstanding

traits, With working assoclates, two opposite views were

1Duhamel, Le Combat Contre les Ombres..., p. 201,
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presented: in the first, Joseph Pasquier appeared as the
selfish conniving business partner, while on the other hand,
Laurent was deplcted as a man possessing deep understarding

and ﬁrotound interest in human progress.

In the protolnlonai field, both éicilo and Suzanne
were more or less lelriahlj engaged, The former's musical
talent"ls IIAunﬁed before the world for personal satis-
faction, Therec was nelther time nor place for h‘ppinoa:
away from music, In a similar msnner, happiness for Suzanne
was centered in her acting career. ©She lived to be treated
as a queen but disillusion and disappointment made her rea-
lize that sincere frlends were more valuable than the stage
where the praises of audiences and of fellow workéra were

80 changeable and uncertaing

Although Fdouard Loisel possessed the genuine quali-
tles of friendship, his relation with Louils Salavin was one-
slded, Yet, ! douard's unrequited devotlon proved a contrast
to the mutual affectlions of Laurent Pasquier with Désire -
Wasselin and Justin Weill,

Thus it is seen that Duhamel's thorough understand-
ing of acquaintanc s in general and of friendship in parti-
ecular find proof in the foregoing discussions of relation-



72

ships among his characters. His knowledge of every degree
of human relations are a result of personal expericnces ex-.
emplified chiefly by Laurent Pasquier who is Duhavel's best
portrayed character and in whom he was projected himself,



CHAPTER IV
SOCIAL ACTIVITIES OF MAN IN THE COMMUNITY

Fully aware of the various rolationshipa existing
among men, Georges Duhamel observed and analyzed thilr
activities in the community, He watched man's efforts to
rise soclally and economically, but he realized that all
could not attain the same suecess, He noticed not only
the differences resulting from exterior occupations, but
also the innermost moral differences, These ideas of the
author are reflectéd in his works, but in thils chapter the
effects of the turmoll of society will be seen first, in
the apparently inactive and wasted life of Louis Salavin,
then in the busily occupied and useful life of Laurent

Pasquier,

fho inactivity, isolation, dojeétion, and rinni change
of Salavin will be shown in contrast to the restless acti=-
vitiss of the Pasquier father and Joseph Pasquier; to the
professional careers of Cécile and Suzanne Pasquier., How=
ever, only Laurent Pasquier seems to grasp the significance
of his activities in soclety from the very beginning and to
direet his labors for the benefit of humanity,
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Fvery men is more or less beset by social problems,
but these were all the more complicated for Louls Salavin
because he was at odds with soclety in general,l Besides
rojcéting the helps of friendship, as has been dlscussed
in the preceding chapter, he failed even when gainfully
employed, He blamed his failure on his dlslike for secre=-
tarial work, The first incident leading to Salavin's jobless
wanderings occurred at the Soque and Sureau's firm where he
worked as a secretary. He forfelted his position because
of an apparently childish aect of touching his employer's ear
to see 1 it were llke his own and because he lacked the
necessary self-assurance and humility to seek a reconcilie
ation, His manner of acting not only disturbed and dise
tracted M, Surcau but also angered himg

Il faut dire gque M, Sureau n'a pas voulu comprendre,
Il m'aurait @té necessaire de lul donner des ex-
plications ot, toui bien pesé, j'ai mieux falt de
ne rien expliguer,

Without an oecupation, Salavin was somewhat ashamed
and therefore led a more solitary life, becoming daily more
miserable during his frequent walks through the most deserted
streets, Pride prevented his seeking ald from others, hence,

1Duhama1, Confession de Minuit..., ps 5.
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the future seemed dark indeed as he hopelessly sought satis-
faction alone, He began to convince himself that sorrow and
unhappihoss were his lot and ecould not be altered, Such
pessimism became.a shield and & sanetion for his seclusion,l
Eventually, Salavin accepted secretarial work again, but he
remalned nowhere too long, His longest stay was with the
Cilpo, a milk Corporation, While there he was named publi-
city secretary but was removed because of his efforts to
expose what he considered fraudulent operations in the pre=
paration of the milk, He was then assigned to a small office
by the employer M, Mayer who tried to make Salavin see the
harm which the Cilpo personnel would have had to face if the
publie had recelved the misinformation of the deoxyzenation
of the milk, Sti1ll Salavin was diseontented with his position
which helped to inerease his self=-pity., Considering himself
the most unfortunate of men, he believ.d that he did not
po:sess the bare necessitles to elevate himself in soclety:
Un petit employé de bureau, seul dans une ville
monstrueuse, un &tre infime usé jusqu's la fibre,
rompu par une vie rate, Ftoffe médiocre, res=-

sorts douteux, Un désir dans la poitrine, plus
pesént qu'une tumeur, Il espére, le pauvre homme,

1cr. Duhamel, Confession de Minuit..., p. 21
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sans aﬂmo, certains jJours, savolr exactement quol,
Il espere, oui, de dibosp&ntr, pour finir, et
d'avolr ainni-ia pajix, Dix ugii d'observation
sévere: 11 se connait mal doué,

The self-engendered disappointments and hardships of
Salevin blinded him to the numerous enjoyments which could
be found with others in soclety, Furthermore, he belleved
that his unhappiness could not be equalled, For & short
while, he attempted to cease being a recluse and to act
normally; he even resolved to accede to the idea of a fixed
destiny which he was powerless to changes

= A quoi bon? répondit Salavin en levant une main,

paume ouverte, A quol bon? Les hommcs sont partout

les hommes, La vie est toujours la véo. Ce qu'il

faut o'est se faire a la resignation,
Although roiignation was somotimes hard to practice, it
became & rule of 1life which stren:thened Salavin, A period
of illness caused further changes in him especially in his
moral outlook, A more courageous, selfe-reliant, and truly
active Salavin was the results

ess Car chose incroyable, malgrd les dGconvenues,

malgré la maladie, malgré ce corps consumé, Salavin

sortait de l'épreuve avee une forece nouvelle, si 1l'on
peut appeler foree un pulssant désir, La mort, l'avait

| lnuhamol, Le Journal de Salavin..., p. 187,

RDuhnuol, Deux Hommes..s, p. 196,



renvoye, Soit] Clest done qu'il luf §tait, en
quelque sorte, enjolnt, par les forces obseures,
de tout recommencer... Un espoir nouveau boure
gennnait iveo vigueur sur la viellle souche

i

caleinée,

This illness made him reallge his need for conversion, but
it was yet some time before active measures were taken,
During the intervening span, he observed and assocleted
with a communist group, He remsrked the assiduous care
with which the chlef members of the Club des Lyonnals worked
for their cause, The death, by suleide, of Cesar Devrigny,
one of the party members, was the determining factor in
Salavin's change, From his encounters with such men of
multiple natures Salavin deduced that theye were others even
unhappier than he, Besides expressing a deep compassion for
them he revealed the effeets of a self-analysis:

Je sens, aunjourd'hui, que je ne suis plus seul en

question, Je suls sortli do ma retraite, J'al vu

les hommes, Tu ne peux imaginer comme 1ls sont

malheuroux et, surtout, incompréhensibles, Ils ne

savent nl ce qu'ils veulent, ni ce qu'ils disent,

nl ce qu'ils font, Oui, je les ai vus ot Je ne

peux t'exprimer la pitié qu'ils m'inspirent: ils

sont tous aussi niléiusl»l que mol, Clost terrible
& penser, je t'amsure,

Thenceforth, in this newly-formed resolve to help

IGeorgea Duhamel Club des Lyonnals (Paris: Mere
cure de Franee, 1929), 5.259.

®Ibid., p. 270,
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others, Salavin noticed that men began to play an integral
part in hinllifo. He no long r considered them as one in-
separable mass which frightened him, but he learned to ap-
preclate man's dignity and pornoivea the ursency of pro=
tecting and alding humanity, Instead of avoldinz soecial
encounters Salavin was always in their midst, To glve
greater significance to his new life, he even changed his
name to Simon Chavegrand, traveled to Tunls as a phono=
graph merchant and begen noble activitics although he was
still ‘earful, En route to Tunis he performed his first
heroiec action when he rescued a child from the path of an
approaching train, The child's father, M, Dargoult, upon
reaching Tunis, related the brave deed to n>doctor:

- Eh'bion Chavegrand s'est precipité sur l'enfant,
Ouil Je les al vus, tous deux, rouler sous le train,
docteur] Je n'oubilorui jamals ce spectacle, Et ce
n'est pas seulement parce qu'il s'agissait de ma
fillesss, :

Chavegrand est sorti, entre les roues, aveec l'en=
fant dans ses bras.., Un girno}el Vous dire le mou-
vement de cet homme, son élan]

Other remarkable accomplishments were recognized

in Tuﬁin. S8alavin offered his secretarial service to a

surgeon for whom he kept notes concerning operations and

lGeorgea Duhamel, Tel Su'En =Meme (Paris: Mercure
de France, 1932), p. 734 . i
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other medical detalls, In addition, he began to assist
Doctor Rudi in performing. the operations and afterwards
visited and comforted the paticonts, On another occasion,
Salavin volunteered to remain with four melignantly-afflic=
ted men who were outcasts from soclety. He rulrilléd the
capaclty of a nurse and rémninod with them until they died,
Physiclans and friends gave commendations; but Salavin ap-
parently still a prey to a certaln pessimism, could not see

the greatness of his deed sinee the men did not survive,l

A further manifestation of courage and growing sta=-
bility were revealed in Salavin's dealings with his Arab
sleve servent, Moktar, From the beglnning he treated Moktar
as a brother, even tutored and showed him eivilized methods
for houschold living.,2 Salavin expressed deference towards
Moktar because he saw in his servant his old inhibited self,
as he bégnn to explain to M, Dargoult, Iho'knaw nothing of
his former llfe:

« Je ne le tralte pas comme un prince, J'essaye

de le traiter comme un homme, Ce n'est pas faclle...
.= 81, fit Simon avee un sourlre mysterieux, Si

maintenant, 11 m'intfresse, Je l'al mis en obser-
vation ot j'espére le guérir, Si je 1o renvole,

lpuhemel, Tel Qu'En Lul-Mcme..., P« 113,

21b1d,, pe 61e
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¢'cst la rechute assurée, Alors, je le garde & mon

compte., J'ai eonnu un homme qui, dans lia eclreon=-

stances non pas absolument analoguessees

Unlike Salavin, Moktar never completely changed at

heart, During an angry argument he killed an Italian sales=
man, relilted the police sent to apprehend him, then shot
and woundsd Salavin who tried to reason with him to surrender,
The unfortunate Moktar was finally killcd by the pursuing

police,® However, the apparent failure of Salavin to change
the y uthful Moktar did not daunt his courage, New zeal and
greater intercst were displayed for the youth of society
because Salavin lmew that the future of humanity depended on
their stabllity, He wanted them to be strong enough to meet
the problems of theipr day and to attempt worthwhile solutions,
not feartul‘as he had been for the greater part of his life:
= Cortes dit M, Chavegrind, former de Jeunes &mes,
les détourner des aventures dont on a soleméme soufe
fert, les introduire 4 l'amour des belles choses, des
gronds et fécondes idées, GQuel destin admirable,®
These acts of devotion drew Salavin's thoughts away
from self and to the commmity, He s w the many oecasions

Duhazel, Tel Quikn Luieleme,.., pp, 69-70,
2cr, Ibid., p. 220,

®Ibid., p. 20,
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on which he could have played an active part., He m«t old
acquaintances again and thought of the numerous others whom
he had slighted and to whom he might have opened hls heart
and found rellef and happiness, After passing his later
years in review, Salavin was consoled by-thb appreclation
iho-n to him for deeds and sacrifices $0 generously performed
for others, His one regret that he had realized so late the
value of working with and for others was espressed to his
wifes

= Oh! sl je devals recommencer une autre vie,
il me semble que je saurails, Comme i‘ seralt
simplel Comme nous serions heureuxl
As a direct contrast to Louls Salavin stands M, Pas=
quier who was always impelled by feverish desires for social
and financial suecess, whereas, Salavin only sought peace
with himself, M, Pasquier did not flee the company of men
but puriued ambitions among them, At first he is considered
as & redessor of wrongs, but his indiscretion incited the
displeasure of men rather than their apprceilation, He obe
served thelr least actions and openly critiuizod what he
termed breaches of ctiquette, as in the case of the man on

the bus who was yawning:

1punamel, Tel Qu'tn Lul-Meme,.., p. 246,




Mon peére, par exewple, ne pouvalt souffrir la laldeur,
Le spectacle du ridicule, che: les autres, le trouvait
intolérant, Le réa-tion ¢talt franche, immédiate, peu
prévisible, Nous &tions dans 1'omnibus, un monsieur
d'un certain dge, peut-ftre meme décoré de la Lézion
d'honneur,., se mettalit & bailler, ¢ reballler, Non
pere, sortant de la réserve, prenait alors la parole,
L'attaque, en général @tait dlrecte, "illons mons Leur,
disalt-il d'une voix en méme temps suave et sifflante,
vous n'avez done pas honte de nous montrer tout ce que
vous avesz dans la bouche?,.. Le ballleur, stupéfait,
brodouillni} parfois une excuse, parfols épouvante, se
levait en hidte, tirait le ficelle et quittait le vole
ture, Parfols 11 protestalt avee aigreur, avec noblesse,
avec tristesse, avec indignation,l

At another time, the insulting remarks of M, Pasquier
revealed his unconcern for the rights and Teelings of others,
He seldom lurtored retaliations from those whom he tormented,
but whenever his ehildren accompalned him, they silently
endured the shame they felt on aeccount of his actions, as
Laurent explained: |

Il promenait sur l'assistance un regard froid et lul-
sant, Il souriait et prononcait avee une force gla-
elale: "Quand on est affligé de cette affreuse manie,
monsieur, on prend un flacre..."

Les droits et les devoirs de 1'individu dans le
sein de la soci®td, volla ce qul se trouvalt en débat
et rien de moins, Nous autres, les enfants, nous ate
tendlons le catastrophe et feignions, mais en vain, de
ne pas ¢ altre ltextravagant dérenseur des bonnes
manicres,

Duhamel, Le Notéire du Havre..., p. 118,

®Ibid,, pp. 1184119,
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This ihdincroté attifude'of M, Pasquier in publie
did not 1mprovd arter he had become a physician, He had
few clients because twoe of his confreres, who had borne the
brunt of his unchivalrous conduct, used ev ry means to ruln
him by expressing their uuapicionl to the‘publio concerning
M, Pasquier's many hours of leisure spent away from his
medlcal practice,l Fven then, M. Pasquler seemed to enjoy
exploiting his profession abroad, Everyone passed his
serutiny and his adviece and reactions were unlimited, as on
the oceasion when he riot only expressed his opinion,about
the way a woman waes car:ying her baby but also took immediate
steps to demonstrate the correect manner of handling the child,
Again Laurent revealed hls horror of his father's intepe

ference:

Papa ne pouvait souffrir qu'une femme portdt un en=
fant de maniere défectueuse, Il éclatait, pas a!
autre mot, "Mals non, madame! on ne lalsse pas
pendre ainsi la téte d'un nourrisson, Vous en ferez
un idiot ou un estropié, de ce petit," Ls dame s'-
avisait-elle de protester, elle ou quelgqu'un de sa
séquelle, papa devenait péremptoire, "Pas d'ex~
plication, Je sais ce que c'est que les enfants,
madame, j'en al eu six,” Je 1'ai vu saisiyr l'en=
fant et lul donner en grondant une position con-
venable, Il g'enflammait alors: "Je vals wous le
porter jusqu'a votre malson, J'aime encore mioux
ga, Vraiment, on n'a pas idée de pareils maladroits)"®

1ce, Duhamel, Vue de la Terre Promise..., p. 118,

2puhamel, Le Notaire du Havre...,ps 121,




Although the general public seemed to be M, Pasquier's
self-appointed. care, he had no financial returns for thus
practlicing his'profeaeion. Hence, he thought of using an
assumed name end & new practice in order to bulld up a
clienteley He posed as a‘phylioian for the timid ih which
he pretended to supply remedles to develop personal prestige.l
His new approach gave him courage to persevere for a time be-
-ause he believed that his labors were more rewarding, as he
proudly informed his son Jeoseph:

Veuille comprendre, mon gargon, que je n'al pas encore

ussli mais que ma methode est d'hier, que je commence
a l'appliquer pour_mon propre compte et que j'al 1l'=
avenir devant moi,2

Whenever M, Pasquier was not professionally .ngagoﬂ
he sought diverslon with his mistresses, They awaited him
for the money which he so generously distributed among them,
Sevoral women attracted him but Paula Lescure was the most
prominent, ﬂnurent dlsapproved of his father's conduct but
the latter boasted that his knowledge of women warranted his
actions, espeeially his lengthy afrair with Paula Lescures

= Paulal Mals c'est naturel, Cing ans! Tu ne

16, Duhamel, Le Combat Contre les Ombres..., pe 53

21bid,, p. 47.
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vas pas, maintenant, me reprocher d'etre fidele, Ce
seralt & ne plus s'y reconnaftre, Je suls un homme
capable de plusieurs ridélités, Volla ce que les
gens de votre génération ne pourront jemeis com=
prendre,.. les jeunes-goni d'aujourd'huli ne com=
prennent rien aux femmes,

The unrest of ¥, Pasquler culminated in his seyerance
from home, business and mistresses to pursue new interests
abroad, He desired to establish a colony in North Africa,
therefore, he traveled to Algeria.? While there, he also
hoped to win an Academy prize for writing a remarkable work.
With the funds received from such an enterprise he planned
to repay Joseph who had secretly financed the trip., In
spite of all hls endeavors M, Pasquier never attained worth-

while success,

The same restlessness of the father seemed to affeect
the Pasquier children, Joseph even exceeded his father's
ldhoming-charactor, particularly in respect to finanecial
success, 'To.attnin this end Joseph used foul and falr means,
Whenever affairs did not measure up to his expectatlons,
erafty methods were employed to correct the situation in his
ruvoi; as revealed In the incident of certain explosives,

The Bulgarians had ceased ordering explosives from the

lpuhamel, Le Nuit de la Saint-Jean..., pe 188,

2cf, Duhamel, Le Combat Contre les Ombres..., p. 159,



86

Germans, for whom Joseph's business firm acted as inter~
medlary, and had begun to patronize England's supplye
Laurent learneé how his brother h:d borrowed some photow
graphs irrelevant to the Balken War and had misrepresented
the new explosives as being badly constructed:
Joseph Pasquier a cherché le moyen de jouer un sale
tour aux foummisseurs anglals, Il a falt consti-
tuer, par M, lMairesse Miral, un dossler de photo=-
grapﬁiea €tablissant que les nouvelles balles bule
gares ®taient l'objet d'un malfagon et qu'elles
produlsalent des effets quasiment explosifs... Mals
alors, ces photographies sont, pour plus des deux
tiers, empruntfes par M, Malresse=Niral & d'interes-
santes collectioms partliculiéres et n'ont pas de
rapports précis avec la guerre balkanique, Bien,
51 1l'armistice est rompu, M, Joseph Pasquler a des
chances de retrouver son marché, parce que }'opinlcn
publique a commencd de se mettre en branle,
ot only did Joseph conslder such underhand dealings
a8 necessary features of his efforts toward prosperity, but
he further believed that these maneuverings, when undise
covercd, increased his prominence as & business man, Yet,
his greatest satisfection was realized whenevor he was
elected an officer of business or cultural orgenizations,
Although he oecupied many important posts, he still aimed
at the highest positions possible:

My Joseph Pasqiier est & 1'houre actuelle, président
de dixeneuf sociftes différentes et viece-président de

lnuhamzl,'cégi;o Parm!l NouS..., Pe 95,
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quatre autres, M, Pasquier n'aOOtho le vioo-proui-
dence gque si elle est considerde comme !bllgatolro
pour préparer au fauteull présidentiel,

Relaxation hed no part in Joseph's program as he
sought further prestige, No one was an obstacle because
those who were not serviceable to him were crushed by his
power, He boastfully proclaimed hils good fortune for the
least amount of success achicved:

J'al cinquante et un ans, vous m'entendez? Ft j'ed
réussi tout ce que j'al entrepris dans !a vie, Toutl
Les petites affalres comme les grandes,

The guecession of enterprises brought problems which
were too num-rous for Joseph to solve alone, yet he con-
sulted no one, Needless to say, in a short while, he was
decelved and betrayed by those to whom he had meted out
like portions of trickery and foul play:

Lea affaires de Joseph étaient sans doutc comparable
2 une. jungle confuse,.q On s'y battait, on s'y trom-
pait, on s'y devorait a belles dents, *¢16talt le jeu,
Un jeu qui ne pouvait aller, on l'entend bien, sans
trahisons, sans dupérics, sans machinations, sans
stratogemes et ruses de guerre., Tout cela pouvait
amener Joseph & falre beaueoup de pas, & voir beau=

coup de gens, & prononces beaucoup de mots, & imagie
ner beauconp de rusesS...

lpunamel, La Passion de Joseph Pasquierss., pe 17

2Ibid., Pe 374
SIbid., ps 209,
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As the years progreﬁsed, Joseph's energy decreased
more and more, He had risen to glory by leaps and bounds
prineipally at the expense of others, Nothing really meri-
torious had been achieved for himself or for soecletys FMull
realization of his additional misery came as he witnessed
the suieéldal attempt of his son, Joseph watched his
brother's reproachful look and knew that he was beginning to
pay the price of his past avarice, Paternal neglect was
only one of the many faults for which Joseph pitied himself
and for which he had no remedy, yet, he sought to excuse
himself's

"Tol, Laurent, je te connais, Tu pense que je suls
puni, Ne dis pas le contraire, Je connais tes
1d6es8,., Puni de quoi? De quoi? D'étre feit comme
je suis? Clest comme si tu reprochals au lion d'-
avolr des griflfes ou au Qobra de secreter du venin...
Je ne peurpas continuer & vivre comme ga, Non} non}
Le malheur est que je suis incapable ge vivre autre=-
ment, Je me connais! Je me connels,

Thnvyoungar members of the family chose professional
careers In their search for security and greater freedom,
The stage was the prineipal attraction for Suzanne who, llke
the artists and poets of the time, tried to escape from the

vivid reality of 1life and in her case = home-life, Hence,

1Buhampl, Ia Pegsion de Joseph PasquieP..., pe 258,
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the theater was the mainspring for her expression :nd sup-

pression of deeper emotions:

Elle s'est detournée, presque des le commencement,

de toute cette passion du clan netal: trop de oris ,
trop de calculs, trop de chamailles] Suganne i'ase
envolée des qu'elle a trouvé la porte ouverte,

While still in the midst of her family, Suszanne used
her beauty and dramaties to attract the attention of older
men, Testevel and Larseneur, acquaintances of her brother
Laurent, GShe played the coquette with both men who in tumn
vied for her attentions which consisted usually of mere
cajolery and even abuse, Leaurent understood his younger
sister's intontlons and could watch only sympathetically
the disappointment of the two men while Suzanne heartlessly
enjoyed herself:

Elle a des vues sur sa ecarriére, sur le thédtre, sur
la condition d'artisto: Elle se moque de Testevel
comne d'une,...s Flle nthesite jamals & le charger

de mille courses impossibles,..

Ce que Testevel ne salt pas, ¢~ que Testevel ne
dolt pas savoir, c'est que maintenant, Larseneur
souffre a la place de Testevel, Le tour de Larseneur
est venu,,, Suzanne lul reproche d'avolr poussé
Testevel au desespoir,,., Larseneur commence de com=
poser des complaintes, des lieder désesperés, Ses
dernicres oceuvres loni d'ailleurs excellentes, FElle
ne semble comprendre ni son pouveir ni son action...
La vipere] Le veninl Sauvra petite Suzanne, pauvre
gentille soeur Suzanne}

1Duham-1, Suzanne et les Jeunes Hommes..., pp. 194-

195. 2
Cfs Dubamel, yos MaPtres..., ppe 63-64, 191-192,
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After the dismlssal of her last sultor, Suzanne
zealously preporod herself for the pomp and glory of the
stage for which she never lacked words to express her love,
During this time she demanded respect and attentlon. She
even commanded and reprinnnded her directors, oapoeiall;
Erie Vidame who nevertheless admired and lauded her, As
an actress, Suzanne easily forgot her sorrows and disape~
pointment as she dramatlized famous characters of past
remown, Yet, she could mot always live the unreal life of
her hefoinea, therefore, when adversity did come in the form
of apparent neglect, she was unprepared to meet it, It was
then that she found the genuine friends in the Baudoin
famlily, as has been mentioned in the preceding chapter,
Her reflootiohl were dark and despalring when notiried:
that she was not needed, She did not expect such shorte
comings and lack of foreslight on the part of her dircetors
because she belleved that she rated among the best in her
profession end dld not deserve to be forgotten or deprived
of her protective haven, the stage:

Ft Suzanne Stalt pourfént la plus intellig:.nte de

la bande, la plus clairvoyante de tous ces enfants
§golstes ot vanlteux.,, 't le plus amer de tout, ¢'-

1cr‘. Duhamel, Suzanne et les Jeuncs HommesSees, pe 35,
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étalt que Suzanne &tait une vrale femme de thédtre,
presque une enfant de la balle... Une femme vraiment
dévouée & la cause du théftre et fort conritnoo a
son patron, malgré quelques petites erreurs,

It was a difficult task for Suzanne to accustom her-
self to life without the glimmer of the footlights, She was
ill-prepared to meet the demands of others or to remain in
reality long enough to see what was lacking in her life,
Even during her stay with the Baudoin family, her adjustment
was in proportion to the amount of dramatization seen and
enacted, as noted in her preparations for a performance with
the Baudoin childreng

Suzanne songealt & la distribution, 11 va sans

dire; mals elle avait mille choses 2 falre et ne
savait, soudain ol donner de la téte, FElle avait
éte jusqu'ict, dans la maison de la colline, une
visiteuse indolente, un entrsngdre adulée, Balkis
chez Salomon, Elle se trouvait maintenant res-
salsie du premler rang, & sa place naturelle, gn
la voyait pleine de feu, de vie, et de plaisir,

The stapg retained a singullar interest for Suzanne,
but she realized that her life appeared wasted whenever cone

fronted with reality., She compared the saecrificial life of

1ce, Duhamel, Sugzanne et les Jeunes HommeS..., pp
272-273, L e 0 S

®1bid., p. 235,
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her mother to that of her own which was free from real
hardships and worries, BSuzanne knew then that she had ace
complished nothing profitable or lasting:

7lle regardalit avec amertume ses belles mains qui

n'avaient jamals, comme celles de sa mere,_ la

pauvre Lucie~Eléanore, connu les besognes,

While Suzanne sought refuge in her dramatie art and
encountered only vanishing dreams, Cécile Pasquier roun&
peace as a musiclan, Through her, Duhamel's faith in the
power of music was depicted, He belicved that musie was
beneficial because it enriches and ennobles one's 1ife while
it has an accent which affects all our thoughts and senti-

ments .2

For'céiile, music was an early 1n§piration to success,
While quite young she amazed her parents with her talent and
showed a determination to becona a great pianiat; “After cul~-
tivating self-assurance and courage, Céeile was prepared to
entertain audiences tiroughout the world, At her first cone
cert the spectators were easily convineed of the grandeur of

her art:

ee, Duhamc1l, Suzanne ¢t les Jeunes HommeSevs,p. 294,

2¢f, Dunamel, Inventaire de 1'Abime..., p. 221,
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Elle vint sur le devant de la scene, s'asslit et re-
garda la foule, Tous les musiclens applaudirent,
La salle, entralnée, agitalt des milliers de mains,
Ce n? iait plus le moment de défaillir mais do
vivre,

In addition, Cécile won the hearts of listeners and made
them participators in her flight to the unreal through musie,
All classes of people were able to share her art, She had
the power to sway her audience, to surprise, to reassure,
and finally to conquer it:

Mais la foule musieienne, celle qui réunit, aux

grands jours, les savants et les néophytes, les

maitres et les &coliers; les pauvres et les riches,

les princes et les mendiants, cette foule a com=

pris, des le début de 1'nven§uro, qu'il n'y aurait

qu'une Cécilles,. N

- Les sons appartiennent & tous, ils sont & la

merci de tous..s Tous les hommes, toutes les femmcs

se recueillent dans une paix profonde, Ils savent

que, poyr un temps, la delivrance va leur &tre ace

cordée, :

Happiness and security for Cecile were embodied in
her profession, nevertheless, she tried to settle down to
enjoy the pleasures of motherhood and to know and understand
1life which other musicians had told her was unmecessary

knowledge. Upon the death of her infant son, Cecile was

-IDuhamol, Le Ja: din des Bétes Sauvages..., p. 223,

®Duhamel, Cécile Parmi Nous..., pp. 232-233,
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beyond humen comfort, Because she had learned the cost of
suffering, she turned with greater zest to her musiecal
career vhich became more brilliant because of her deeper

knowledge of human life and suffering,

Apart from his confldence in musical art, Duhamel
also trusted the power of secience as a beneflt to humenity,l
Laurent Pasquier championed this cause especially in th§ com-
bat agailnst pure science or secience for personal prestige,
Suffering humanity particularly intercsted Lnﬁront as notlced
in his remark after having performed a simple act of service
for one of his rheumatic co-workers, "Je 1'ai falt ecar Jtai
pitie des zens qui souffrent,"2 He became & blologlst and
later a physician and was able to éonfiru the fact that
suffering could be alleviated if others were more conscious
of t he afflicted, Devoting his life to the curing of man's
111s, Laurent's activities were marked by selfwsacrifice,

At the age of thirty-three he bore on his body the marks
typical of hard labor:

I1 y & sur 1'6tul des chairs, toutes sortes de plis
profonds qul he s'erfaceront jamais, des calus, ot

10:. Clouard, Histoire de la Littérature Fran;aiso |
s e e eer—— wheam— wm————— LR
s Pe 289,

®Duhamel, Le Combat Contre les Ombres..., p, 65,



des clecatrices qul sont comme la signature Iindéli-
ble des combats, des travaux et des jours,l
He recognlized the value and importance of his labors and
knew that he was amply repaid since personal glory and re-
nown were nev:r his motives for work, His indefatigable
zeal was the result of his genuine compassion for peoples:
J'aime la vie, méme guand elle me blesse, méme quand
elle me désepere, Que pourrait-il m'arriver qui me
fit dévier de ma route? Toutes mes ambitions sont
déelarfes, toutes mes ambltions se presentent en
pleine lumicdre, Je fals le métier que j'aime, Tout
le monde s'accorde & dire que je le fais loyalement,
51 Je ne suls pas heureux, cela ne regarde que moi,
Je n'al pas méme le droit de m'en plaindre & qui
que ce soit,

In spite of his efforts to give man the care worthy
of his dignity, Léurent encountered others, like the scien-
tist Rohner, who were opposed to humane treatment of in=-
dividuals, For them, personal triumph was uppormost even
at the éxponnc of human livos; Laurent disapproved of
Rohner's entire demeanor marked by selfishness and concelt:

Le monde affectlf, pour lui, se limite & sa personne

qui est douillette, irriﬁabio, susceptible de certains
sentiments et de certaines pessions ou émotions comme

1Duham1, Le Coubat Contre les Ombres..., p. 7.
®Ibid., p. 10,
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la rancune, le mépris, la hain. la colere, Que

le restée du monde lolg tourmentd” par l'amour, le
désir, la tristesse, la rage, le désespoir, volla

ce qnzil ne peut -nu- pas comprendre, Les penchants,
les pnslionz et les émotions des autres sont de cu~
rieux phénomenes presque toujoara génants ot désa~=
gréable dont 11 se falt une reprene?tntion intel=
lectuelle et strictement objective,

The heartlessness of Rohner only prompted greater love for
mankind in Laurent who saw how profitable he could be in his
commnity by serving humanity rather than contributing to
its ruin, His attitude towards Rohner and all others like
him was simply but profoundly c¢xpressed:
"8i1l faut cette frojde passion pour devenir un grand
savant, je demande & rester un hn-blo, a rester un
ignorant, je veux désapprendre a lire,"
Furthermore, Laurent did not tolerate interference with hils
first Interest, humanity, To Justin's query about his poli-
tical stand Laurent frankly revealed his position which was
one of disinterestedness:
Je n'al jamals eu de position politique, je ntal pas
de position politique, j'espere ne jamais avoir dans
l'avenir, ce que tu appelles une positlion politique,

A 1'ézard des problémes que la vie me sou-ont, jten-
tends n'avoir gqu'un« position humaine,

lpuhamel, Les Maftres..., p. 183,
21bids, pe 204,

SDuhamel, Le Combat Contre les Ombres..., p. 54.
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In a final tribute to science and man; Laurent stated
that the only reward he wished to receive was the knowledge
that he had proficiently served his fellowmen and that he
had encouraged the acquisition of sclentific recognition for
the service of mans Moreover, he wished to instill his
spirit of secrifliece in the hearts of hils co=workers as ex=-
plained to M, Larminat, one of the laboratory supervisors:

« Il ne s'agit pas de mol, monsieur le Directeur,

Il s'aglt du bon fonetionnenent de mon service, de

la rigoureuse teehnique & laquelle dolivent se plier
tous mes collaborateurs, Il s'agit de la sant€ des
malades pour gqul nous travaillons icl tous ensemble,l

This study of the characters ecreated by Georges
Duhamel and of hls observations on men actively engaged in
soclety offered a glimpse of the general restlessness and
uncertainty of the era, Hls encounters with men of many

environments afforded him opportunities to understand the

forces influencing man's socilal life,

In Louis Salavin was portrayed the embodiment of
everyman in whom suffering and depression scem to predominate
until he ls awakened to reality, After a period of 1llness
the egocentrie Salavin felt the necessity of active partici-

pation in work with othcrs whom he saw less fortunate than

louhawel, Le Combat Contre les OmbreS..., p. 113,




he. From thence proceeded remarkable changes which resulted
in a truly humane character, He changed his name, found oc-
cupation as a phonograph merchant, traveled to Africa, ase
sisted in giving medical ald to doctors and crowned his
activities by his earnest but futlle efforts to convert his
Arab servant, Salavin lecarned that happinesgs is obtained
by forgetting self and rendering service to others,

On the other hand, the elder Pasquier and son, Joseph,
pursued thelr personal intereatl unrelentingly. M, Pasquier
remeined dissatisfled cven after fulfilling his main ambition
as a physician, His caprice and restlessness were further
noticed in his distractions among other women and in his es=-
cape from everyone when he secretly departed for Africa,
Joseph was more persevering in his efforts to attain total
luccéa:. However, his endless engagements in enterprises
dlid not compensate flor the unhappiness which awaited him
with his famlly and which he wﬁa inecapable of changing be~

cause he could not live without connivanee and decelt,

The spirit of the escaplist from reality was imbibed
by Suranne and Cécile Pasquier, The former felt that drae-
matics would afford her security from the distress snd heart-
aches of her family and soclety in general, Lacking knowledge
of the value of sacrifice and suffering Suzenne never enjoyed



99

real peace, S8he never learned how to accept trials, even
those encountered in the theater, Céclle, on the contrary,
experlienced the depth of sorrows and sufferings, therefore,
when she continued her musical career, after the death of
hor son, she found sa: lsfaction and a refuge in musiec where

she eould think beyond mere earthly existence and sorrows,

The medical and scientifiec knowledge of Laurcnt Pas-
quier and his intercst in and love of mankind expressed by
his untiring service indicate what Duhamel considered to be
the beacons needed to gulde those who were purely intele

lectuals and living without a thought of aiding man,

From Duhamel's descriptions of man of his times by
means of Louls Salavin and the Pasquier family, there is
exposed the need for directed activity in every man in order

to successfully withstand the trials of the day and solve
the problems which naturally recur in any soeiety, Moreover,
he realized that man's activities were not relezated for his
happiness alone but they affected other men either to their
advaentage or disadvantage,



CONCLUSION

This study of Georges Duhamel's serles of novels,
the Chronique des Pasquier and Salavin, has revealed his

understanding of man in society = an understanding developed
chiefly from his contact wiﬁh suffering humanity, He ob~-
served the physical and nantil struggles within the Tamily
and the commmity and made them active forces for the up=

1lift or degradation of man,

The nobility of the rfamily was overshadowed by the
constant disturbances crecated by the individual members who
sought personal satisfaction and ambitions, The contrasting
spirit of happiness in the Baudoin family counterbalanced
the disorders of the Pasquier houschold, The devotion of
the mothers in each case was the mainstay of the peace and
unity achieved, Most of the characters, however, were not
in aceord with Duhamel's concept of true family living, He
probably wished to emphasize man's weaknesses and miseries
which he felt were prevalent in the greater part of men,
Fven with faith in man's abllity to correct faulty situe
ations, Duhamel never portrayed his famllies in ideal or
perfect conditions, They did, howev:r, put forth elfforts
to attailn happiness and stabllity in spite of various
oppositicons from within,



The depth and extent of Duhamel's knowledge of
relationships among men were displayed as results of his
observations and porsonal experiences, He excelled in the
portrayal of friendship, the ideals and limitations of which
are expressed in the sincere emotions of Laurent Pasquier,
Justin Wetill, and Désiré Wasselin and in the irresponsive
attitude of Louis Salavin towards Fdouard Lolsel's ex-

pressions of true friendship.

In addition to the description of ideal friendship,
Duhamel also presented men 'in their varled activities in
the community, He showed in the Pasquier father, in the
children, Joseph, Suzanne, and Céeclle Palqﬁier, and in
Louls Salavin the sad plight of the lelrish man who pursued
ambitions or lived in seclusion, but he was also keenly
aware of the happiness experienced by those who willingly
sacrificed and suffered for the sake of men in nbeiety, as
seen in the later life of Louls Salavin and in every acti-
vity of Laurent Pasquiler,

Besldes demonstrating proficlency in his interpre~
tation of the moods and actions of his characters, Duhamel
made them correspond with the spirit and tempo of soclety,
His close experiences among men revealed hidden sentiments,
especially in suffering mankind, thus, he was better pre-
pared to place man in situations of his own ereation and

in those which reflectod the outstanding memories of his



life, all of which tended to 4evelop the picture of con-
temporary soclety.
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